8 Slovene

T.M.S. Priestly

1 Introduction

Standard Literary Slovene (slovénski knjiZni jézik) is the official language
of Slovenia; Slovene, in its various forms, is the native language of nearly 2
million speakers in Slovenia and in adjacent parts of Italy, Austria and
Hungary, and of another 400,000 speakers in emigrant communities. For
an overview of the demography, and a precise definition of the geographic
area involved, see Lencek (1982: 15-22). The name ‘Slovene’ (ethnonym:
Slovénoc; language: slovénséina or slovgnski jézik) has been used in this
sense since the early nineteenth century.

Available descriptions and lexical compilations of Slovene (in, for
instance, Lencek 1982, ToporiSi¢ 1984, the Academy Dictionary, the
Pravopis) are of the prescribed, standardized zbgrni jézik (common
language). The diversiform splosni pogovorni jézik (general colloquial
language) remains to be adequately described. Contemporary varieties of
Slovene display significant and interesting differences.

The earliest Slavonic settlements in this region were in the sixth century
AD. At first, Slovene shared a number of developments with Kajkavian and
Cakavian Serbo-Croat (see Lencek 1982: 59-74). From about the twelfth
century in general, and prior to that in some localities, the Slovene lands
were politically controlled by speakers of Romance and, especially,
Germanic; this control restricted the use of Slovene to strictly localized
(dialect) forms, and resulted in extensive but sporadic bilingualism. There
are only a few extant texts from before the Reformation; among them, the
Freising Fragments (about AD 1000) are especially noteworthy. In the
sixteenth century a written form of the Slovene language was developed by
Trubar, Dalmatin, Krelj, Bohori¢ and others, and some fifty books were
printed in Slovene between 1550 and 1598. The Counter-Reformation
decelerated the expansion and codification of this written language, but in
the nineteenth century the literary forms were reinforced and adopted as
the language of a creative intelligentsia. Since then, there has been much
discussion (and some disagreement) about the form that the standard
language should take; there is still a lively interest in the language question.
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The nineteenth-century language planners were faced with many
problems, including the results of bilingualism, the heterogeneity of the
Slovene dialects, the attractions of competing contemporary theoretical
approaches and practical considerations. In particular, there was, on the
one hand, pressure for Slovene to surrender to varieties of Slavonic with
wider application and, on the other, competition between geographic and
historical varieties of Slovene itself; also, there were the puristic influences
known elsewhere in Slavonic (see Lencek 1982: 257-78). Eventually,
those with influence (re-)modelled the language on the Slovene of the
sixteenth century, and adopted many of the archaic features which distin-
guish it from the colloquial variants in use today. The language of
Reformation Slovene had (in the main) been based upon the ‘dialect bases’
of Gorenjsko, Dolenjsko and (to a lesser extent) Notranjsko (see section
6); the first two of these, being the most central, contributed much to the
eventual development of Contemporary Standard Slovene. The standard
language thus offers a mixture of both spatially diverse and temporally
diverse features. The spatial compromise is well exemplified by the co-
existence of two equally authorized phonological systems, one with
tonemic distinctions and one without, the first typical of some dialects, the
second of others. The diachronic compromise can be seen in, for example,
the pervasiveness of the dual category, which without learned intervention
would not have survived in its full contemporary use. A large number of
features that occur in most or all Slovene dialects, such as ‘vowel
reduction’, are absent from the standard.

In the former Yugoslavia, the official use of Slovene was supported
more by the letter of the law than in practice: as a minority language in the
country as a whole, it was exposed to the substantial pressure of a modern
bilingual situation as well as the general effects of population movements,
mass communications and the like. The subject is complex and unresolved:
see Tollefson (1981), Lencek (1982: 278-93), Paternost (1984).

2 Phonology

2.1 Segmental phoneme inventory

The two phonological systems of standard Slovene differ only with respect
to prosodic phenomena. The tonemic system is here described first, then
the non-tonemic system. A comparative table shows the relationship
between the two. Thereafter all forms are cited according to the tonemic
system (with one modification). Non-tonemic transcriptional forms
(including the contemporary orthography) may be derived from them by
the algorithm provided.
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Vowels and prosodic phenomena. Slovene (in both the tonemic and the
non-tonemic systems) has eight vowel phonemes: /ie € a5 o0 u/. Seven
(all except /3/) occur as long vowels, and six (all except /e o/) occur as
short, namely [i: e:€: a2 0 w] and [i€saou] respectively. Long
vowels are always stressed; short vowels may be stressed and unstressed.

Phonetically, /e: o:/ are high-mid and /¢: 2:/ are low-mid; short /¢ 3/
are normally low-mid, but are realized as mid before tautosyllabic /j v/
respectively. /e: 0:/ do not occur before tautosyllabic /j v/ respectively.
For further phonetic details see ToporiSi¢ (1984: 39-44).

The tonemic system has distinctive stress, length and pitch. A phono-
logical word normally contains either one long vowel, or no long vowels; if
it contains a long vowel, this is stressed; if it contains no long vowels, the
final vowel is normally stressed; non-final short vowels also are stressed in
a brief list of words (see Stankiewicz 1959: 74-5). The long vowels
/i: e: € a: 21 0: w:/ are tonemically either low or high; tonemically high
/€: 2./ are relatively uncommon. The short vowels /i € a > u/ are always
tonemically high; the short vowel /a/, however, shows the tonemic high
versus low contrast on non-final syllables, especially before /r/, compare
/parstnica/ ‘phalange’ (with stressed tonemically high /ar/) and
/parstanac/ ‘ring finger’ (with stressed tonemically low /ar/). Normally
however, /3/ has predictable tonemicity: high in final syllables and low in
non-final syllables. The tonemically high and tonemically low syllables have
traditionally (and in part misleadingly) been referred to, respectively, as
‘falling’ and ‘rising’. Phonetic details are very complex: see Srebot-Rejec
(1988) and Toporisic (1989).

The distinction between long and short vowels thus generally obtains in
final syllables, and exceptionally elsewhere. The distinction between high
and low tonemicity obtains on final and non-final syllables. The total
number of possible phonetic combinations of vowel with length/brevity
and high tonemicity/low tonemicity is as in table 8.1.

The standard transcription for the tonemic system cited in the Academy
Dictionary (normally in parentheses after the headword) and also provided
by Lencek (1982: ‘phonemic tone system’) and Toporisi¢ (1984: ‘tonemski
naglas’), is as follows. First, as in Serbo-Croat, superscript diacritics are
used to indicate differences in pitch on stressed vowels; in Slovene, the
acute is marked on long low-pitch, the circumflex on long high-pitch, the
grave on short low-pitch and the double grave on short high-pitch vowels.
Second, the distinction between /e:/ and /¢€:/, and the distinction between
/0:/ and /a:/, are shown with subscript marks, namely with a subscript dot
marked beneath the more close vowel of each pair. In this system, there-
fore, i, ¢, é, 4, 6, ¢, U represent long low-pitch (traditionally, ‘rising’)
vowels; i, ¢, €, a, 0, O, G represent long high-pitch (‘falling’) vowels; and i,
¢, 4, O, U represent short stressed high-pitch (‘falling’) vowels. The shwa
/3/, represented orthographically as e, carries the double grave or the
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Table 8.1 The tonemic vowel system

Long Short
Stressed
High tonality i u i u
e o
€ ) € 9 O
a a
Low tonality i u
e o
€ b) )
a
Unstressed i u
€ 92 O
a

single grave, if stressed. The combination /ar/ is represented as if it were a
‘syllabic r’: long low-pitch £, long high-pitch i. Vowels without diacritics
are unstressed. Note also the use of the macron, for example 1 in njihov
‘their’, for long vowels which may be either tonemically high or low.

The famous dictionary of PleterSnik (1894-5) used both subscript dots
and subscript reversed-cedillas to mark both close /e/ and close /o/; this
usage had comparative-historical relevance. PleterSnik showed shwa with a
special graphic variant of e. In this chapter, the ‘tonemic’ transcription (as
just described) is used, except that ‘shwa’ is consistently represented as 2.

The non-tonemic system has distinctive stress and length but does not
have distinctive pitch. A phonological word contains either one long vowel,
or no long vowels; if it contains a long vowel, this is stressed; if it contains
no long vowels, the final vowel is normally stressed (for exceptions, see
Stankiewicz 1959: 74-5). The total number of possible phonetic com-
binations of vowel with length/brevity is thus as in table 8.2.

The normal contemporary transcription (non-tonemic), used — except in
the citations in parentheses — in the Academy Dictionary, and used for
most of the data in Lencek (1982: ‘CSS norm system’) and Toporisi¢
(1984: ‘jakostni naglas’), is as follows. Subscript diacritics are not used,
and the superscript diacritics are used in two ways. The grave, as before,
designates short stressed vowels. Long stressed vowels all bear the acute,
except for /e: o1/, which are identified by the (now otherwise unused)
circumflex. é, 6 thus represent stressed /e: o:/, while &, 6 represent
stressed /€: o:/. The schwa /a/ is represented orthographically as e.
Stressed /ar/ is represented by f.

The relationship between the tonemic and non-tonemic systems, for
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Table 8.2 The non-tonemic vowel system

Long Short
Stressed i u i u
e o
€ b) € 3 2
a a
Unstressed i u
€ 9 O
a

stressed vowels, can be exemplified as in table 8.3. u and a follow the
pattern exemplified here for i; 0/ follow that shown here for e/¢.

The Slovene forms presented in the modified tonemic transcription in
this chapter can be rewritten according to the usual non-tonemic tran-
scription (also modified to show shwa) by the following ordered rules:

rewrite é, € as € and 6, 0 as O;

rewrite é, ¢ as é and §, ¢ as §;

rewrite a,1, U, r as 4, i, u, f;

rewrite 1, €, 3,3, 0, 4 as 1, ¢, , a, O, U;
leave other vowel diacritics unchanged.

N A WN =

Let us now consider how these prosodic distinctions arose. Slovene
inherited Proto-Slavonic phonemic length, phonemic pitch and phonemic
stress, but — as the result of a number of changes in vocalic length and
pitch, and also three major accent shifts with further concomitant changes
in pitch - the incidence of prosodic phenomena became very different. In
brief (see Lencek 1982: 81-117, passim) the following sequential changes
occurred subsequent to the ‘neoacute’ accent shift (see chapter 3, section
2.26):

1  long rising vowels became short (rising);

2 short falling vowels became long (falling);

3 stress shifted from long falling non-final syllables one syllable to the
right, producing new long falling vowels;

4  stress shifted from short final syllables one syllable to the left onto
preceding long vowels, producing new long rising vowels;

5 old neoacute and all short rising vowels in non-final syllables were
lengthened;

6 short rising vowels in final syllables became short falling;
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Table 8.3 Comparison of the two systems

Tonemic Transcription Non-tonemic Transcription

Long HT /i/ i . .
Long LT /i/ il Long /i/ !
Short HT /i/ i Short /i/ i
Long HT /e/ ¢ .
Long LT /e/ ¢ Long /e/ é
Long HT /¢/ & .
Long LT /€/ é Long /e/ ¢
Short HT /¢&/ & Short /e/ ¢
HT /a/ 3 .
LT /a/ o /a/ s
HT /ar/ i .
LT /ar/ i /or/ f

HT = High Tonality, LT = Low Tonality.

All the above changes occurred over the whole Slovene-speaking territory.
The following accent shifts were localized:

7 stress shifted from short final syllables one syllable to the left onto
preceding short /€ 3/, producing new long rising low-mid vowels;

8 stress shifted from short final syllables one syllable to the left onto
preceding short /9/, producing new stressed shwa.

Of these two developments, item 7 occurred in the dialects which formed
the base of standard Slovene. Although item 8 did not generally occur in
those dialects, it is now reflected in optional variants in the standard
language, for example mogla ~ madgla ‘mist’.

Developments in the vowel system are extremely complex; in brief, the
following changes occurred at different times but all at a relatively early
date. In the dialects which were to form the base of standard Slovene, */&/
results in /e:/, */¢ ¢/ change to /e: 0:/, and the two strong jers (see
chapter 3, section 2.25) change to /a:/ when long, and to /5/ when short.
Examples for the strong jers: dan < *dbnp ‘day’, mogla ~ maigla ‘mist’
< *mgla; for other examples, see below.

In addition, all mid vowels tended to be raised and/or diphthongized
whenever they occurred both stressed and long, which (see above) was for
historical periods of greatly varying duration, depending on their quali-
tative origin and the syllable in which they occurred. This is why the details
of individual changes are so complex (see Rigler 1963, 1967; Lencek
1982: 92-121, passim). The distinction between /e: 0:/ and /¢: 3:/ arose
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(in the Gorenjsko dialects, which contributed this feature to standard
Slovene) because of the relatively recent date of prosodic change 7 above:
by this time, all stressed mid vowels had been raised to mid-high [e o]; the
newly lengthened mid vowels remained mid-low [€ 5]; hence words like
Zéna ‘wife’ < *Zena, gira ‘mountain’ < *gora, the stressed vowels of which
contrast with those of words with original jat’ and nasals, for example c¢sta
‘road’ < *césta, méta ‘mint’ < *meta, moka ‘flour’ < *moka.

Further, unstressed and most short stressed vowels were ‘reduced’ (that
is, many of their mutual oppositions were neutralized) and in some
instances elided in most dialects, and especially the central ones. Although
the standard pronunciation avoids reduced and elided vowels, these are
very common in conversational styles, as in [k3p] ‘heap’ < kup, [praumo]
‘we say’ < pravimo.

Among other vocalic changes, vowel + liquid sequences (both initially
before consonants and interconsonantally) were metathesized: *oldi-
changed to ladja ‘boat’, *berza to br¢za ‘birch’ and *bolto to bldato ‘mud’.
Syllabic /r/ gave /ar/ and syllabic /1/ gave /ov/ (pronounced [ou]): *krt-
» kit ‘mole’, *dig- > doélg ‘debt’.

Consonants. Slovene has twenty-one consonantal phonemes, as in table
8.4. Their distribution is as follows (here, C/# = consonant or word-
boundary and V = vowel):

/dz/ occurs in words of non-Slovene origin; it is not given phonemic status
by some analysts.

/c x/ have voiced allophones [dz y] occurring before voiced obstruents,
for example vzlic groznji[...dz gr...] ‘in spite of the threat’, vth drevésa
[...ry dr...] ‘(at) the top of the tree’.

/n/ is realized as [n)] before /k g x/.

/v/ is realized as [u] between V and C/#; [w] between C/# and a
resonant or voiced obstruent; [m] between C/# and voiceless ob-

Table 8.4 The consonant system

Labials Dentals Alveolar-palatals Velars
Stops P b t d k g
Fricatives f v s z § z X
Affricates c ¢ dz
Nasals m n
Glide j
Roll r

Lateral 1
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struent; [v] before V. Between V + /r/ and C/#, /v/ is variously
realized as [u] ~ [w] ~ [V].

/j/ is realized as [i] before C/ # and [i] ~ [j] before V.

The voiceless obstruents /pfté¢s§k/ do not occur before a voiced
obstruent; the voiced obstruents /b d dzzz g/ do not occur before a
voiceless obstruent, before a word boundary followed by a vowel or a
resonant or in pre-pausal position.

/s z/ do not normally occur before /§ ¢ z dz/.

In the standard consonantal orthography of Slovene the symbols used in
table 8.4 are employed orthographically to represent their corresponding
phonemes, except as follows:

When affected by the positional voicing and devoicing constraints just
described; in these circumstances, the orthography is morphophonemic.

Orthographic v represents /v/, as above, except that the preposition v is
optionally pronounced as [v], [u] or [u] before V.

Orthographic | is pronounced [u] or [u] (that is, it represents /v/) in many
pre-consonantal and pre-pausal environments; there is some incon-
sistency in this (see Toporisic 1984: 73; and Lencek 1982: 168). It is
always /v/ in the following circumstances: (a) in the masculine singular
l-participle; (b) in masculine adjectives ending in el /av/; and,
normally, (c) in nouns ending in el /ov/ and in deverbal derivatives
containing the sequence Ic denoting inanimate agents, and in further
derivatives therefrom containing the sequences I¢, lk, Isk, Istv. Other-
wise, its occurrence has to be specially listed.

Orthographic lj and nj represent respectively /1/ /n/ in pre-consonantal
and pre-pausal position, and /1j/, /nj/ - that is, lateral + glide and nasal
+ glide - in pre-vocalic position.

Orthographic r represents the sequence /ar/ initially before a consonant
and interconsonantally.

Orthographic h is used for the phoneme /x/.

When we consider the system from a diachronic perspective, we see that
consonantal innovations in the dialects which form the base for the
standard language were few in number, and in some cases changes that had
occurred were excluded from it. The most important changes were as
follows:

All palatal and potentially palatalized consonants were, earlier or later,
resolved as non-palatal and non-palatalized. */rif [/ changed to
/nj 1j lj/ pre-vocalically, /n r 1/ elsewhere: *kor- > konj /kdon/, konja
/kénja/ ‘horse’; * éuvar- > ¢uvar, éuvdrja ‘keeper’.

*/d1 t1/ resulted in /1/, except in past verbal forms: *mydlo > milo ‘soap’;
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*pletla > plétla ‘knit (/-PART F SG)'.

*/dj tj/ changed to /j ¢/: *medja > méja ‘border’, *svetja > sv¢éa ‘candle’;
however, */zdj/ > /2/ ~ /Zj/: *dbzdj- > d3Z, doZja ‘rain’; */stj skj/ >
/8¢/: *isk-j- > iS¢em ‘search (1 SG PRS)’.

*/v/ gave /v/ with allophonic distribution as described above.

*/1/ gave /v/ in the limited conditions described above.

*/%/ changed to /r/ sporadically, for example, in */moZete/ > morete ‘be
able’ (2 PLPRS), */kbdo + Ze/ > kdpr ‘who (REL)’.

Voiced obstruents were devoiced before voiceless obstruents, before a
word boundary followed by a vowel or a resonant and in pre-pausal
position, while voiceless obstruents were voiced before voiced
obstruents.

2.2 Morphophonemic alternations inherited from Common Slavonic
Alternations in the position of stress (reflecting the Proto-Slavonic
movable-stress pattern) are preserved in some nouns, for instance, gradom
(INST SG), gradpv (GEN PL) ‘castle’, and in some verbs, such as stopiti (INF),
stgpim (1 PRS) ‘tread’.

Vowel-zero alternations, usually reflecting developments of jers, occur
in the following environments: obstruent + obstruent, obstruent +
sonorant, and sonorant + sonorant.

/3/ ~ /@/ is very frequent, but is not automatic; compare in nouns: p3s
(NOM SG), psd (GEN SG) ‘dog’ versus k3s (NOM SG), kdsa (GEN SG)
‘repentance’. Other examples in nouns: stobdr (NOM SG), stobrd (GEN
SG) ‘pillar’; kapalj (GEN PL), kdplja (NOM SG) ‘drop’; in adjectives,
tam3n (M NOM SG INDEF), t3mni (M NOM SG DEF) ‘dark’; in preposition
+ clitic groups, third person singular masculine: nanj ‘onto him’ nadonj
‘above him’; and in [-participles, pletal (M) plétla (F) ‘knit’.

/i/ ~ /@/ occurs in nouns, before /j/: zarij (GEN PL), zdrja (NOM SG)
‘dawn’.

/a/ ~ /@/ occurs in a few nouns, like dan (NOM SG), dn¢ (GEN SG) ‘day’;
ovac (GEN PL), dvca (NOM SG) ‘sheep’; and, as a variant of the /a/ ~
/0/ alternation, in some adjectives, such as toman ~ tom3n (M NOM SG
INDEF), t3mni (M NOM SG DEF) ‘dark’.

The /o/ ~ /e/ alternation - with the latter vowel occurring after
/c€dzz§j/ - is automatic in the context of what were, historically,
‘hard’ versus ‘soft’ stems. For examples in declension, see section 3.1.2
(prijatelj “friend’, srcé ‘heart’), section 3.1.4 (vrgce ‘hot’). The alter-
nation also occurs in derivative suffixes; see section 3.3.3 (prepisovati
‘copy’ versus izboljseviti ‘improve’).

The first palatalization and the influence of following *j are extensively
preserved in verbal inflection and the formation of comparative adjectives,
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but are vestigial in nominal inflection. Together they give the following
alternations, some of which show specific Slovene post-Proto-Slavonic
developments:

/p ~ pli,b ~ blj, f ~ flj, v ~ vlj, m ~ mlj/;

/t ~ & st~ 8,d~jzd ~ 2,z ~ 25 ~§¢c ~ &/
/n ~ nj,sn ~ $nj,1 ~ lj,sl ~ 8lj, r ~ 1j/;

/k ~&sk ~ 8¢, g~ 2z,2g ~z,h~ 8§/

In verbs they are most apparent in two conjugation classes:

1 Class IIIb: in infinitive versus present forms: gibati, gibljem ‘move’,
rézati, r¢Zem ‘cut’, klicati, klicem ‘call’, iskadti, is¢em ‘search’, lagadti,
lazem ‘tell lies’;

2 Class IV: in infinitive versus past passive participial forms: pozdraviti,
pozdravljen ‘greet’, braniti, branjen ‘defend’, misliti, misijen ‘think’,
udariti, udarjen ‘strike’.

They also occur elsewhere, as in the present versus /-participle forms of
récem, rékla ‘say’, l¢Zem, légla ‘lie down’.

The alternation occurs in the inflection of only three nouns, see section
3.1.2 (uhp ‘ear’, ok¢ “eye’, igp ‘yoke’); it remains common in the com-
parison of adjectives (see section 3.1.4).

The second palatalization is preserved, but only barely, in verbal and
nominal inflection. It comprises the following two alternations: /k ~ c,
g ~ z/. The alternants /¢ z/ occur in derivatives; in the imperative forms of
verbs with infinitive in -¢i, such as réci, rékla, recite ‘say’, strici, strigla,
strizite ‘cut (hair)’; and in the plural of two masculine nouns: vgl/k, nomin-
ative plural volcj¢ ‘wolf’ (now considered archaic) and the standard otrok
‘child, baby’ (see section 3.1.2).

2.3 Morphophonemic alternations resulting from changes after
Proto-Slavonic

Many of the numerous and complex changes listed in section 2.1, when
added to an inherited system which already featured prosodic alternations,
gave rise to even more of the same; none of these alternations are auto-
matic, and very few are regular. Note should be taken especially of the
following.

Of the length alternations, one is regular in nominal morphology: short
vowels in final syllables alternate with long vowels when these syllables are
non-final; for examples, see sections 3.1.2 (hléb ‘loaf’, deklé ‘girl’, mis
‘mouse’) and 3.1.4 (nov ‘new’). Length alternations also occur in verbs:
zacném (PRS 1 SG), zacnémo (PRS 1 PL) ‘begin’; koncal (I-PART M SG),
konédla (I-PART F SG) ‘finish’. Alternations of position of stress are
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common in nouns; for examples, see section 3.1.2 (jézik ‘language’, srebrg
‘silver’, vréme ‘weather’, Zéna ‘wife’, k¢st ‘bone’). Note also the stress
retraction in prepositional phrases with some nouns, as in primér ‘example
(ACC SG)’ but na primer ‘for example’; vod¢ ‘water (ACC SG)’ but v vpdo
‘into the water’. Stress alternations occur also in pronouns (see jaz in
section 3.1.3) and in adjectives, see mlad ‘young’ in section 3.1.4. They
also occur in verbs: vozi (IMP 2 SG), vozite (IMP 2 PL) ‘drive’; razvesélil (M
PAST), razveselila (F PAST) ‘gladden’; gresil (M PAST IMPFV), pogrésil (M
PAST PRFV) ‘sin, err’. Pitch alternations occur frequently; see, for example,
the nouns grad ‘castle’, mgsto ‘town’, Zéna ‘wife’, kpst ‘bone’ in section
3.1.2; the pronoun ona ‘she’ in 3.1.3; and the adjective médol ‘faint’ in
section 3.1.4. Examples in verbs include umrla (PAST F), umrlo (PAST N)
‘die’; viti (INF), vit (supine) ‘twist’; d¢late (PRES 2 PL), d¢lajte (IMP 2 PL)
‘work’. In numerals: pgt (NOM), pétih (GEN) ‘five’.

Alternations between low-mid and high-mid vowels occur in nouns:
kgst (NOM SG), kosti (DAT SG) ‘bone’; in adjectives: vélik (M NOM SG
INDEF), vgliki (M NOM SG DEF) ‘big’; and in verbs: kr¢nes (PRES 2 SG),
kréni (1MP 2 SG) ‘set out’; prgsis (PRES 2 SG), prosi (IMP 2 SG) ‘ask’.

The regular consonantal alternation /I ~ v/ occurs in [-participial
forms: bil /bi:v/ (M SG), bila (F sG, M DU), bili (F bU, M PL) ‘be’; and in
nominal morphology also: misol /mi:sav/ (NOM), misli (GEN) ‘thought’.
The sporadic change */%/ > /r/ results in the unique alternation /g ~ r/ in
the verb mdci (INF): mdgla (PAST F), mgrem (PRES 1 SG).

The neutralization of the voiced ~ voiceless opposition creates frequent
automatic alternations: /d/ in hudi brat ‘(the) evil brother (DEF)’, had brat
‘(an) evil brother (INDEF)’ versus /t/ in hud stric ‘(an) evil uncle’, hid oce
‘(an) evil father’, hid m¢Z ‘(an) evil husband’; /8/ in izvrsiti ‘to execute’
versus /Z/ in izvisba ‘execution’.

The alternation /k ~ x/ occurs in the preposition k ‘towards’, with /x/
occurring before /k g/: h kovdcu /xk-/ ‘towards the smith’, h gradu /xg-/
[yg-] ‘towards the town’; and occasionally elsewhere, as in nikpgar (GEN) ¢
*ni + koga + Ze versus nihéé (NOM) < *ni + kbto + Ze ‘nobody’.

3 Morphology

3.1 Nominal morphology

3.1.1 Nominal categories

Nouns, adjectives and pronouns are inflected for number, case and gender
(including subgender); also, adjectives are inflected for definiteness and
derive comparative and superlative degrees. For the relative frequency of
the different subclasses within most of these categories, see Neweklowsky
(1988).
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Three numbers are distinguished: singular, dual and plural. There is
dual/plural syncretism in the genitive and locative cases in nouns and
adjectives, but no such syncretism obtains in pronouns. For limitations on
the use of the dual, see section 4.10.

There are six cases: nominative, accusative, genitive, dative, instru-
mental and locative. There is no separate vocative case. The locative (as in
other Slavonic languages), and also the instrumental, occur only in pre-
positional phrases. As compared with the other Slavonic languages that
have full declensions, there is relatively little case syncretism, but two
points may be mentioned: in the singular, most nouns and some pronouns
have dative-locative syncretism; and in the dual (which also shows number
syncretism, see above) there is nominative—accusative syncretism in nouns
and adjectives, and dative-instrumental syncretism in nouns, adjectives and
pronouns. A few nouns, adjectives and pronouns are indeclinable.

There are three genders: masculine, feminine and neuter. Nouns and
some pronouns have inherent gender. Gender is expressed by inflection in
other pronouns and in adjectives; it is also expressed in the nominative-
accusative of one numeral and in the nominative of two others. The gender
of nouns is partly predictable from their endings. A very few nouns may
have more than one gender; and a very few have gender varying according
to number. There is extensive gender syncretism, as in other Slavonic
languages, but note that adjectives do not fully neutralize gender oppo-
sitions in the nominative-accusative dual and plural. Unusually within
Slavonic, gender is expressed in personal pronouns other than the third
person singular, namely in all persons dual and plural. The neuter tends to
non-productivity: borrowed words normally become either masculine or
feminine. The opposition between the two animacy subgenders — animate
and inanimate — which is expressed in nouns and their co-referent adjec-
tives and in some pronouns, occurs only in the singular. Only masculine
nouns are marked for animacy; animate nouns include, as well as human
and animal referents, also makes of car, kinds of illness, names of wines
and some other semantic categories (see Toporisic 1984: 212). Pronouns,
and also adjectives used pronominally, are marked as animate for mascu-
line and neuter referents (see section 4.7).

The opposition between definite and indefinite is expressed in some
adjectives. Where it is expressed, it is generally very limited; in most
instances its overt marking is restricted to the masculine nominative singu-
lar. Nearly all adjectives (and adverbs derived from them) form analytic or
synthetic comparatives and superlatives.

3.1.2 Noun morphology

There are three major classes of declension, labelled here according to their
main Proto-Slavonic progenitor classes. The first continues the Proto-
Slavonic * o-stems, masculine and neuter; representatives of Proto-Slavonic
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*y-stems and *jo-stems are in this class, the latter marked by automatic
desinential alternations; nouns deriving from Proto-Slavonic consonantal
stems are also subtypes of this class. The second continues Proto-Slavonic
*g-stems, *ja-stems, *-y stems and consonantal stems in *-er-. The third is
the continuation of the Proto-Slavonic *i-stems. In addition to these
classes, there are the following: (a) indeclinable nouns, for example
acronyms such as TAM (Tovédrna Avtomobilov Maribor) ‘Maribor Auto
Factory’; and (b) nouns with adjectival declensions (such as deZarni ‘male
person on duty’, deZarna ‘female person on duty’ and many place names
such as Dol¢njsko (N) ~ Dolénjska (F) ‘Lower Carniola’).

Declensional type and gender are closely related: o-stem nouns are
almost all masculine and neuter; a-stem nouns are typically feminine, but a
few are masculine; all but one i-stem nouns are feminine. Neither gender
nor declension class is predictable from the nominative singular form:
nouns with nominative singular in a consonant are either masculine o-
stems or feminine i-stems, whereby gender is largely predictable from
derivative suffixes; nouns in -a are typically feminine and atypically mascu-
line; and nouns in -o, -e are neuter (long-established words) or masculine
(more recent borrowings). Some nouns have more than one gender and/or
more than one declension, for instance pg¢t ‘path’, which may be masculine
(as kgt ‘corner’) with a variant nominative plural, pgta, or feminine (as kgst
‘bone’). Indeclinable nouns may be masculine, feminine or neuter.

The most productive noun declensions are the masculine o-stems like
kot ‘corner’ (table 8.5), the a-stems like /ipa ‘linden’ (table 8.11), and the
i-stems like smft ‘death’ (table 8.12). There is usually syncretism of the
dative and locative singular (the exceptions being some o-stem nouns).
Moreover the genitive dual is always identical to the genitive plural, while
the locative dual has the same form as the locative plural and so the former
are omitted in the paradigms given.

O-stem class. The regular paradigm of o-stem (masculine) nouns is illus-
trated with k¢t ‘corner’ (table 8.5). Various nouns which might have been

Table 8.5 o-stems (masculine), inanimate

SG DU PL
NOM kot kota kéti
ACC kot kota kéte
GEN kota (= GENPL) kotov
DAT kétu kotoma kétom
INST k$tom kdtoma koti

Loc kétu (=LocrL) kotih
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Table 8.6 o-stems (masculine), animate

SG bU PL
NOM déd déda dédi
ACC déda déda déde
GEN déda dedov

used for comparative purposes are irregular; some are illustrated below.
Animate nouns have genitive desinences for the accusative in the singular
only. The first half of the paradigm for déd ‘grandfather’ (which also occurs
as d¢d, déda) is thus as in table 8.6.

Variants (stem):

1

2

The /o ~ @/ alternation is regular and frequent but not automatic, see
section 2.2.

A few nouns in -2/j /3l/ have, instead of the /o ~ @/ alternation, an
extension of this suffix to /-sln-/ before all vocalic endings: thus
ndgoalj, ndgaljna ‘carnation’.

Most nouns in -r extend the stem to -7j- before all non-zero endings, as
in dendr, dendrja ‘money’. Also, most borrowings ending in vowels
extend the final stem-vowel with /-j-/: alibi, alibija ‘alibi’. D3Z ‘rain’
extends its stem in the same way: doZja.

The /-ov-/ infix in the dual and plural, exemplified in grad ‘castle’
(table 8.7) occurs, often as a stylistic variant, with several nouns. Note
that the infix *-ev- does not occur. (grad has the optional variant
genitive singular gradu, see item 9 below).

Many nouns show stress and/or pitch alternations; there are many
different paradigmatic patterns. Note especially the alternation
between short and long vowels (see section 2.3) in nouns like hléb,
hi¢ba ‘loaf’, ¢ép ¢épa ‘bung’; these two examples show the neutral-
ization, in the nominative singular, of the high-mid versus low-mid
vocalic distinction. Note also stress shifts in, for instance, jézik, jezika
‘language’, trébuh trebuha ‘belly’.

Clovek ‘man, person’ has a regular o-stem declension (¢lovéka and so
on) in the singular and dual (except where dual and plural show
syncretism), but has the plural ljudje, ljudi, ljudi, ljudém, ljudmi,
ljudg¢h, that is, it has endings much like those of kgst ‘bone’ (see
below).

Otrok, otrgk/otrok- ‘child, baby’ has plural otroci, otroke, otrgk,
otrokom, otroki, otrocih.
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Table 8.7 o-stems (masculine), with -ov- infix

SG DU PL
NOM grad gradova gradovi
ACC grad gradova gradove
GEN grada gradov
DAT gradu gradovoma gradéovom
INST gradom gradovoma gradovi
LOC gradu gradovih

Variants (ending):

8

10

11

Stems ending in /j ¢ ¢ § Z dZ/ automatically replace /-o-/ with /-e-/ in
instrumental singular, dative-instrumental dual and genitive plural and
dative plural; these stems represent (and pre-empt) the original *jo-
stem class; for example, prijatelj ‘friend’, respectively prijateljem, prija-
teljema, prijateljev, prijateljem.

Some nouns have genitive singular /-u/ as a (usually, optional) variant
of /-a/, for instance, sin ‘son’, sina ~ sini; others have a (normally
optional) stress shift in the genitive singular, as m¢Z ‘husband’ below.
Some nouns have optional nominative plural in unstressed /-je/: thus
golob, golpbi ~ golpbje ‘pigeon’; fant ‘boy’ fantje ~ fdnti.

The paradigm of m¢Z ‘husband’ (table 8.8) illustrates a number of
other common variant endings, especially those with stressed /-¢-/;
genitive plural in -@; and instrumental plural in /-mi/.

For o-stem (neuter) the regular paradigm, mésto ‘town’ is given in table

8.9.

Variants (stem):

The zero ~ vowel alternation is regular and frequent. Two nouns have
/-a-/: dno ‘ground’, genitive plural ddn ~ dndév ~ dnév; tld ‘floor’
(plurale tantum), genitive td/. Nouns with final /-j/ (except a list of
nouns with /-nj/ /lj/) have /-i-/: mgrje ‘sea’, genitive plural morij.
Otherwise, the alternating vowel is /-2-/, as in sukno ‘cloth’ genitive
plural sakon.

Many nouns show stress and/or pitch alternations: blagy ‘goods’,
dative-locative singular blagu; srebr ‘silver’, dative-locative singular
srebru ~ srebru.

Variants (ending):

3

Stems ending in /j c ¢ § Z/ automatically replace /-o-/ with /-e-/ in
nominative-accusative and instrumental singular, dative-instrumental
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Table 8.8 o-stems (masculine), irregular

SG DU PL
NOM moz moza mozj¢
ACC moza moza moz¢
GEN moza méz
DAT mozu mozé¢ma moz¢ém
INST mdzem moz¢ma mozmi
LOC mozu mozéh
Table 8.9 o-stems (neuter)

SG pbU PL
NOM mésto mg¢sti mgésta
ACC mésto mgésti mésta
GEN mésta mést
DAT méstu mestoma méstom
INST méstom méstoma mésti
LOC méstu méstih

dual and dative plural; these represent the original *jo-stems (see
section 2.2). Thus srcg, sfcem, sicema, stcem ‘heart’.

Three subtypes of o-stem consonantal extensions are firmly maintained
in Slovene: those with /-n-/, those with /-s-/ and those with /-t-/. There
are ten ‘n-nouns’, fourteen ‘s-nouns’ and the ‘t-noun’ declension became
productive and was extended so that not only young animals (pisce ‘chick’)
but various words for humans (revsé ‘pitiable child’) and men’s names
(Téne “Tony’) have been included; indeed, there are now one feminine and
many masculine ‘t-nouns’. In all three instances, the endings are generally
those of normal o-stem neuter nouns. A typical instance, the ‘t-noun’

jagnje ‘lamb’, is given in table 8.10.

Variants (stem):

1  All three subtypes have truncated nominative-accusative singular and
full stems in all other cases, as above. ‘N-nouns’ have -e as the trun-
cated stem, -en- elsewhere; ‘s-nouns’ have -0 and -es- respectively.

2 In each subgroup there are some nouns with no prosodic alternations,
like jagnje ‘lamb’, for instance im¢ im¢na ‘name’, drev$ drevgsa ‘tree’.
Most nouns, however, have stress or pitch alternations: deklé, dekl¢ta



404 SOUTH SLAVONIC LANGUAGES

Table 8.10 o-stems (neuter), consonantal extension

SG DU PL
NOM jagnje jagnjeti jagnjeta
ACC jagnje jagnjeti jagnjeta
GEN jagnjeta jagnjet
DAT jagnjetu jagnjetoma jagnjetom
INST jagnjetom jagnjetoma jagnjeti
LOC jagnjetu jagnjetih

genitive singular, dekléta nominative plural ‘girl’; vréme, vremgna
‘weather’; and see uh¢ ‘ear’ below.

3 Three nouns have stem consonantal alternations: uh us¢sa ‘ear’; okg,
océsa ‘eye’; ig, iZ¢sa ‘yoke’.

Variants (ending):

4 The many masculine ‘¢-nouns’ - all of which have human referents —
have accusative identical with genitive; dce, océta ‘father’; fante,
fantéta ‘boy’; Francé, Francéta ‘Frank’. The feminine/neuter noun
dekle ‘girl’ has accusative identical with nominative.

A-stem class. All nouns - both feminine (the vast majority) and masculine
(like sliga ‘man-servant’) — have the same general declensional pattern.
(The masculine nouns may also decline as animate o-stems; see above.) In
table 8.11 are shown the regular paradigm, /lipa ‘linden’, and the subtype
Zéna ‘wife’ (see item 4 below) which represents at most some twenty-five
nouns. There are no morphophonemic alternations surviving from the *ja-
stems or *-ynji nouns: for example, dusa ‘soul’ and boginja ‘goddess’
decline like lipa.

Variants (stem):

1 The vowel ~ zero alternation is regular and generally predictable. /i
~ @/ occurs in nouns with stems ending in consonant + /j/: ladja
‘boat’, genitive plural ladij; -nja, -lja nouns must be listed. /o ~ @/
occurs in stems ending in non-resonant + resonant (for instance, séstra
‘sister’, genitive plural séstor), non-resonant + resonant + /j/ (kdplja
‘drop’, genitive plural kapolj), some combinations of resonant +
resonant, and (rarely and archaically) in other consonant clusters.
Nouns like cgrkav ‘church’ and britov ‘razor’ (see 5 below) are regular
in this respect. /a ~ @/ is found in a few words, like dvca ‘sheep’,
genitive plural ovac ~ dvc.

2 Proto-Slavonic consonantal stems in /-r-/ survive in that two nouns
have the extension /-er-/ in all cases except the nominative singular:
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Table 8.11 a-stems

SG DU PL
NOM lipa lipi lipe
ACC lipo lipi lipe
GEN lipe lip
DAT lipi lipama lipam
INST lipo lipama lipami
LOC lipi lipah
NOM zéna zeng zeng
ACC zen zeng Zené
GEN zené ~ Zeng Zén ~ Zena
DAT Zéni Zenama Zenam
INST zen Zenama Zenami
LOC Zéni Zendh

mati ‘mother’ and h¢i ‘daughter’, genitive singular madtere héére; see S
below.

Variants (ending):

The nouns which decline like Zéna ‘wife’, that is with stress shifts, such
as gora ‘mountain’ and gldva ‘head’, have become largely regularized
and usually now decline as /ipa.

Nouns with stressed -d as the nominative singular ending (all of which
can also have regular stem stress) have a number of optional or obli-
gatory long desinential vowels, for example, stazd ‘path’, accusative
singular staz¢ ~ stozé, instrumental plural stozami.

The Proto-Slavonic *y-stems, represented in Slovene by nouns in -av,
and the two ‘r-nouns’ differ from the paradigms displayed here in two
respects (in which cases these nouns follow the i-stem class): accu-
sative singular in /-@/ and instrumental singular in /-ijo ~ -jo/ (of
which the former occurs after two consonants). Examples of accusative
singular and instrumental singular: madter, materjo; héér, héérjo;
cérkav, cgrkvijo; britav, britvijo.

I-stem class. All nouns in this class are feminine except Jjudjé ‘people’ (see
above). The regular paradigm is that of sm#t ‘death’; also in table 8.12, kgst
‘bone’ exemplifies the stress, pitch and vocalic alternations that are very
common in this class.

Variants (stem):

1

Four nouns have short vowels in the nominative-accusative singular
which alternate with long vowels, for instance, mis, genitive singular
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Table 8.12 i-stems

SG DU PL

NOM smrt smrti smiti
ACC smrt smrti smrti
GEN smiti smrti
DAT smiti smitma smitim
INST smrtjo smitma smitmi
LOC smiti smitih
NOM kost kosti kosti
ACC kost kosti kosti
GEN kosti kosti
DAT kosti kost¢ma kostém
INST kostjo kost¢ma kostmi
LoC koésti kostéh

misi ‘mouse’. Very many monosyllabic and some polysyllabic nouns
decline like k¢st ‘bone’ above, with pitch and stress alternations. Some
nouns have a pitch alternation but no stress alternation, thus Zu¢ ‘light’,
genitive singular /uci, instrumental singular licjo; some have quali-
tative alternations: s ‘axle’ dative-locative singular osi.

2 The vowel ~ zero alternation occurs in this declension too: the normal
vowel is /-2-/, occurring when the stem ends in non-resonant +
resonant: thus misal, misli ‘thought’; povddanj, povédnji ‘flood’.

Variants (ending):

3 Stems in non-resonant + resonant, and non-resonant + resonant -+
/j/, have instrumental singular in -ijjo, dative-instrumental dual in
-ima, instrumental plural in -imi: mislijo, mislima, mislimi.

3.1.3 Pronominal morphology

In the personal pronouns, Slovene has separate non-clitic forms for all
three persons in all three numbers. All three persons show gender distinc-
tions in the dual and plural, but in the nominative case only; the third
person singular distinguishes all three genders in the nominative-accusative
and makes a two-way distinction in all other cases. In the nominative a
total of eighteen pronominal distinctions are made. There is also a reflexive
personal pronoun, unmarked for number, gender and person, lacking a
nominative.

The non-nominative dual person pronouns occur as exemplified below
and also co-occur with the corresponding form of dva ‘two’ (3.1.5), for
example, ndju dva ‘us both (M ACC)’, naju dv¢ ‘us both (F ACC)’.
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Separate clitic forms obtain in accusative, genitive and dative for all
singular persons, for the reflexive, and for the third dual and third plural;
there is much syncretism. Note the separate bound clitic forms; see below
for their use. First- and second-person pronouns, dual and plural, have
clitic forms identical with their non-clitic forms except that they lack stress.

The forms of the first-person non-clitic pronouns jiz ‘I’, midva, m¢dve/
midve ‘we both’, mi, m¢ ‘we (all)’ are given in table 8.13. The second-
person non-clitic pronouns fi ‘yow’, vidva, védve/vidve ‘you both’, vi, v¢
‘you (all)’ can be found in table 8.14. Reflexive non-clitic pronouns are
given in table 8.15. The third person singular non-clitic pronouns are én,

Table 8.13 First-person pronouns

SG DU PL
M N/F M N/F

NOM jaz midva médve/midve mi mé
ACC méne naju nas
GEN méne naju nas
DAT méni nama nim
INST men¢j/ mano nama nami
LocC méni naju/nama nas

Table 8.14 Second-person pronouns

SG DU PL
M N/F M N/F

NOM ti vidva védve/vidve vi vé
ACC tébe vaju vis
GEN tébe vaju vas
DAT tébi vama vam
INST tebgj/tabo vama vami
Loc tébi vaju/vama vas

Table 8.15 Reflexive pronoun

ACC sébe
GEN sébe
DAT sébi
INST sebgj/sabo

LoC sébi
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ono, ona ‘he/it, it, she/it’ (see table 8.16). The neuter nominative has a
stylistic variant ong. There is gender syncretism between masculine and
neuter in all non-nominative cases. The third person dual and plural non-
clitic pronouns dnadva, onidve/onédve ‘they both’, oni, ona, one ‘they (all)’
can be found in table 8.17. Four nominatives have stylistic variants: dual
onadva, plural oni, ona, on¢. There is total gender syncretism in all non-
nominative cases.

There are special clitic forms for first person singular, second person
singular and third person singular, dual and plural. Note the distinction
between free and bound clitics (table 8.18). The bound clitics are post-
posed to most of the prepositions that take the accusative; in this context
the prepositions receive a tonemically high pitch and, if containing a mid
vowel, exhibit /¢/ or /¢/, for example, name ‘on me’, ¢¢zse ‘across
oneself’, médnju ‘between the two of them’, nadnje ‘over them’. With the
third person singular masculine-neuter -nj the /3 ~ @/ alternation occurs:
nanj ‘on him/it’, nadanj ‘over him/it’. In the pre-clitic context the prepo-
sition v occurs in the otherwise non-occurrent form va-: vame ‘into me’,
vanj ‘into him/it’.

There are pronominal declensions (presented below) differing from
adjectival declensions in many particulars, for ¢4 ‘this’ and kd¢ ‘who’, kaj

Table 8.16 Third person singular pronouns

M N F
NOM on 6no 6na
ACC njéga njo/njo
GEN njéga nj¢
DAT njému njéj/ nj&j/ nji
INST njim nj¢
Loc njém njéj/ njej/ nji

Table 8.17 Third person dual and plural pronouns

DU PL
M N/F M N F
NOM 6nadva 6nidve/onédve Oni 6na 6ne
ACC njiju/njih njih
GEN njiju/njih njih
DAT njima njim
INST njima njimi

Loc njiju/njih/njima njih
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Table 8.18 Clitic pronouns

1 2 3 3 3
SG SG REFL SG DU PL
M/N F
Free clitics
ACC me te se ga jo ju/jih  jih
GEN me te se ga je ju/jih  jih
DAT mi ti si mu ji jima jim
Bound clitics
ACC -me -te -se -nj -njo -nju -nje

‘what’. At least two pronouns are fully indeclinable, relative ki ‘who’ and
Cigar ‘whose’; and ong¢ ‘whats’isname’ is normally indeclinable. All other
pronouns decline like regular adjectives, with nominative masculine singu-
lar either only short (ending in a consonant, like #glik ‘so large’), or only
long (ending in - like ¢isti ‘that’). Pronouns are thus inherently definite or
indefinite (see 3.1.4). Possessive pronouns decline like definite adjectives.
Most pronouns may be used adjectivally as well as pronominally. The most
common are as follows; for a fuller list see Toporisi¢ (1984: 243-8, 271~

5).

Demonstrative: a ‘this’, tisti ‘that’, ¢ni ‘that (yonder)’; on¢ ‘whats’isname’,
tik, tdakson ‘such a’. The first three of these also occur, usually with
emphatic meaning, with preposed le- or (more usually) with postposed
-le affixed to fully declined forms: thus letgga ~ t¢gale ‘this (EMPH, M
GEN $G)’. In non-standard Slovene ta may function as a definite article
(see 3.1.4).

Interrogative: kdp ‘who?’, kaj ‘what?’, kakson ‘what sort of a?’, k¢lik ‘how
large?’, ¢igav ‘whose?’, katgri ‘which?’.

Relative: kdpr ‘who’, kdr ‘what’, katgri, ki ‘which’, ¢igar ‘whose’.

Indefinite: (a) kdp ‘any(one)’, kdj ‘any(thing)’, kateri ‘anyone/-thing’; (b)
prefixed: nekd¢ ‘someone’ and ngkaj ‘something’; nekateri ‘some’, neki
‘a’.

Negative: nih¢é ~ nihée ~ nikdo ‘nobody’, ni¢ ‘nothing’, nobén ‘no’.

Possessive: mgj, najin, nds ‘my, our (DU), our (PL)’; tvgj, vajin, vds ‘your,
your (DU), your (PL)’; njeggv ~ njegov, njén, njin, njihov ‘his/its, her/
its, their (DU), their (PL)’; svgj ‘own’. The above forms alternate with the
following in all other cases, numbers and genders: mdj-, tvdj-, svoj-,
nds-, vds-, njeggv-.

Other: v3s ‘all’, vsak ‘each’, sam ‘self, mere, the very’.
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There are numerous other pronouns, most of them compounds of the
preceding ones: vsakrson ‘every kind of’, mdlokateri ‘few’, marsikdjp
‘many a person’, kdprk¢li ‘whoever’. Note that all these pronouns have
masculine accusative singular forms identical to the nominative (for
inanimate referents) and the same as the genitive (for animate referents);
this is signalled by NOM/GEN. Ta ‘this’ (table 8.19) has alternate forms: in
the feminine dative-locative singular téj and the neuter/feminine
nominative—accusative dual 7. In the dual, the relevant forms of dva
usually co-occur. V3s ‘all’ differs from ¢@ only in the nominative singular
v3s, vsé, vsd, and in that the stem vowels are tonemically high and short.
Kdj ‘who?’, kdpr ‘who (REL)’, nih¢é ‘nobody’, kaj ‘what?’, kdr ‘what
(REL)’ and ni¢ ‘nothing’ decline as in table 8.20; further compounds of
kdg, kaj follow the same pattern.

Table 8.19 Demonstrative pronoun ta

SG DU PL
M N F M N F M N F
NOM ta to ta ta ti ti ti ta t¢
ACC NOM/GEN t§ t ta ti ti t¢ ta té
GEN t¢ga t¢ t¢h t¢h
DAT t¢mu tej t¢ma t¢m
INST tém to téma témi
Loc tém tej t¢h t¢h
Table 8.20 kdg, kaj and pronouns based on them
NOM kdo kdor nih¢e kaj kar ni¢
ACC koga kogar nikogar kaj kar ni¢
GEN koga kogar nik{gar Cgsa C¢sar nic¢sar
DAT komu komur nikomur  éEmu ¢émur ni¢émur
INST kom komor nikdmor  ¢im ¢imoar ni¢imar
LOC kom komor nikdmar  &¢m ¢¢émor ni¢¢mor
Table 8.21 Use of long- and short-form adjectives
Indefinite Definite
Adjective alonc ndv ‘a new one’ ta névi ‘the new one’ (1)
Noun alone en p3s ‘a dog’ p3s ‘the dog’ 2)
noOv p3s ‘a new dog’ noévi p3s ‘the new dog’ (3a)

Adjective + noun {

en nov p3s ‘a new dog’  ta ndvi p3s ‘the new dog”  (3b)
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3.1.4 Adjectival morphology

In Slovene the Proto-Slavonic opposition between short and long adjec-
tives survives in the opposition indefinite versus definite, but is formally
very circumscribed. This opposition, in its most simple form, is expressed
as in table 8.21.

The use of en and 4, which in many respects act as indefinite article and
definite article respectively, is, however, not encouraged in the written
literary norm, and is limited in spoken standard Slovene also; in these
varieties, the normal adjective + noun phrase is (3a) in table 8.21 rather
than (3b), and definite novi for (1) and indefinite p3s for (2) are common.
The indefinite versus definite opposition is, moreover, not expressed in all
adjectives; and in those where it is expressed it obtains only in the mascu-
line nominative (and accusative inanimate) singular, except in a very few
where it extends to some more, or to all, of the declension. The indefinite
versus definite opposition is not expressed in several types of adjectives,
including the following (which can be used in either function). Denominal
derivatives in -v and -in (like brdtov ‘brother’s’, krdljev ‘king’s’, materin
‘mother’s’) have indefinite forms only. Denominal and other derivatives in
~ji, -ski, -$ki, -cki (like boZji ‘God’s’, slovénski ‘Slovene’), comparative and
superlative forms and the words 9b¢i ‘common’, pravi ‘right, proper’, rajni
‘the late’ have definite forms only.

In two adjectives the opposition is expressed in all forms. In one it is
shown by a prosodic alternation: vélik, veliko, velika (INDEF) versus véliki,
véliko, vélika (DEF) ‘large’. In the other it is expressed suppletively:
majhan, majhno, majhna (INDEF) but mali, malo, mala (DEF) ‘small’. In a
few adjectives the opposition is expressed in more than just the masculine
nominative singular, but not throughout the paradigm; in all other adjec-
tives (except those listed above with only indefinite, and with only definite,
forms) it is expressed in only the masculine nominative singular. In a few,
the formal expression is by morphophonemic means. Examples (indefinite
versus definite): with a qualitative alternation, masculine nominative singu-
lar dgbor versus dobri ‘good’; with a prosodic alternation, feminine nomin-
ative singular bogdta versus bogata ‘rich’, stdra mati ‘an old mother’ versus
stara mati ‘grandmother’; with both qualitative and prosodic alternations,
masculine/feminine nominative singular débel, deb¢la versus deb¢li, debéla
‘fat’. In the great majority, the masculine nominative singular indefinite has
a zero ending, and the definite ends in -i.

The adjective ndv, nov- ‘new’ has regular declension; in the masculine
(and, rarely, the neuter) accusative singular the choice of nominative versus
genitive form depends on animacy (table 8.22).

Variants (stem):

1 The alternation of short vowel in the masculine nominative singular
indefinite with long vowels elsewhere (see section 2.3), exemplified in
nov, is common.
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Table 8.22 Regular adjective declension

SG DU PL

M N F M N F M N F
NOM nov ) névo néva ndéva noévi névi névi néva ndve

névi}
ACC NOM/GEN n6évo ndéva noévi névi néve néva ndve
GEN névega néve névih
DAT névemu novi névima névim
INST névim névo ndévima névimi
LOC névem novi névih

2 Several adjectives optionally have mobile accent patterns. Of these, most
belong to one type, exemplified by mlad (definite mlddi) ‘young’:
nominative singular mlad, mladp, mldda, genitive singular mlddega,
mldde, instrumental singular mldadim, mladg, etc.

3 The vowel ~ zero alternation is common: otgkal, otékl- ‘swollen’,
miran, mirn- ‘tranquil’; often, there is free qualitative/stress variation
on the adjectives involved: médal ~ madsl ~ mod3l ‘faint’. Several
adjectives have variants with /a/ as well as /3/ occurring in the mascu-
line nominative singular: hlddon ~ hladan, hlddna ‘cool’. Those with
stress on the ending in the masculine nominative singular definite tend
to maintain this throughout the paradigm.

Variants (ending):
4 The /o ~ e/ alternation obtains in the nominative—accusative singular:
compare novo ‘new’ and vsakddnje ‘everyday’, vrgce ‘hot’.

One adjective is used only predicatively and therefore declines for gender
and number but has only nominative case, rdd, rdda ‘happy’. Fully
indeclinable are the attributive adjective pes ‘by foot’ in, for instance, pgs
hgja ‘walking tour’; and several attributive/predicative adjectives, as for
instance, pocéni ‘cheap’: poc¢ni pohistvo ‘cheap furniture’, poc¢ni knjiga
‘cheap book’, knjiga je poc¢ni ‘the book is cheap’; t35¢ ‘unbreakfasted’: s
138¢ Zelpdci ‘with empty stomachs’, ona je t35¢ ‘she has not breakfasted’;
and many relatively recent borrowings: prima blag¢ ‘first-class goods’,
prima film ‘first-class film’; fajn ¢lovek ‘fine person’, fajn obl¢gka ‘fine
clothing’; b¢Z ‘beige’, fér ‘fair’. See also section 4.3.

The comparative and superlative degrees of a given adjective are
formed either analytically or synthetically. The analytic phrases use bolj
‘more’ and ndjbolj ‘most’. Synthetic comparative forms utilize the suffixes
-$i, -ji and -¢jsi, and their superlative degrees add the prefix ndj-. Adjec-
tives which use analytic comparative or superlative forms include those
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which do not participate in the definite versus indefinite opposition, for
example, divji ‘wild’ bolj divji, najbolj divji; adjectives derived participially
from verbs, for example, vro¢ ‘hot’; specific derivatives, for example, those
in -ast such as muhast ‘capricious’; words for colours; and others such as
mgkor ‘wet’ and sih ‘dry’. In synthetic comparison, (a) -¢jsi is added to
polysyllabic stems: rodoviton ‘fertile’ rodovitnejsi, ndjrodovitnejsi; to
monosyllabic stems ending in more than one consonant: ¢ist ‘clean’ ¢istéjsi,
ndjéistéjsi; and to a list of monosyllabic stems in single consonants,
including nov ‘new’, novéjsi, najnovéjsi; (b) -jiis, normally, added to stems
which end in /Z/, /8/ or /¢/ (deriving from the final velar of the positive
degree): drag ‘dear’ draZji, najdraZji; (c) -Siis added to other stems (after
palatalization): mlad ‘young’, mlajsi, ndjmlajsi. If a polysyllabic adjective
ends in vowel + /k/, this syllable is deleted, and rules (b) and (c) normally
apply: nizok ‘low’ niZji, ndjniZji. There are several exceptional forms, such
as lgp ‘beautiful’ lgpsi, ndjlgpsi, and suppletive forms like dgbor ‘good’
boljsi ‘better’ najboljsi ‘best’.

Adverbs derived from adjectives form their comparative and superlative
degrees according to the same subclasses (a), (b) and (c) above, but with
the following differences: group (a) take -eje: bogdto ‘richly’ bogatéje,
najbogatéje; group (b) replace -ji with -(j)e: blizu ‘near’ bliZ(j)e,
ndjbliz(j)e; and group (c) replace -$i with, normally, -Se: tonk¢ ‘thinly’
tanjse, ndjtanjse.

3.1.5 Numeral morphology

Of the cardinal numerals ‘1’ has a regular adjectival declension; except in
the masculine nominative singular (where there are two forms: édon, used
substantivally, and én, adjectivally) the stem is invariant én-, hence mascu-
line genitive singular énega and so on. The dual is not used. The plural is
used with pluralia tantum words: éna vrdta ‘one door’. For the function of
én as an indefinite article see section 3.1.3. Dva ‘2’, trije ‘3’ and Stirje ‘4’
decline similarly. All show the opposition masculine versus neuter/
feminine in the nominative; ‘2’ shows it in the accusative also (table 8.23).
Oba, ob¢ ‘both’ declines exactly like dva, dvé.

All other numerals, except tisgé, milijpn and milijarda (see below)
decline like ‘5’ (table 8.24), but they may also not decline, as noted below.
The same pattern is followed by, for example, $¢st ‘6°, S¢stnajst ~ Sestndjst
‘16°, Se¢stindvajset 26°, $¢stdeset ‘60’ and so on. S¢dam, sédmih ‘7T’ and
¢9som, osmih ‘8’ show the /o ~ @/ alternation. ‘100’ has a unique alter-
nation: stQ, stotih. Note that compounds between ‘21’ and ‘99’ have the
morphemes reversed from their Arabic-numeral order: énindvajset ‘21’,
devgtindevétdeset ‘99’. Note also that in numerals over 100 terminating in
non-compounds, only the final word declines: tis¢¢ dva/dveé ‘1,002,

The remaining numerals, tisg¢ (M) ‘1,000, milijon (M) ‘million’ and mil-
ijarda (F) ‘milliard/billion’, decline like nouns.
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Table 8.23 ‘Two’, ‘three’, ‘four’

M N/F M N/F M N/F
NOM dva dvé trije tri Stirje Stiri
ACC dva dvé tri Stiri
GEN dveh tr¢h §tirih
DAT dvéma trém Stirim
INST dvgéma trémi $tirimi
LOC dveh tréh Stirih

Table 8.24 ‘Five’

NOM pét
ACC pét
GEN pétih
DAT pétim
INST pétimi
Loc pétih

The loss of declinability, which is very noticeable in conversational
Slovene, may be detected in the standard language in noun phrases headed
by prepositions, where numerals above ‘4’ are normally not declined.

Ordinal numerals decline like adjectives: p#vi, pfva, prvo ‘first’; dragi
‘second’, trégji ‘third’, Cetrti ‘fourth’, péti ‘fifth’, $ésti ‘sixth’ and so on.

3.2 Verbal morphology

3.2.1 Verbal categories

Verbs are inflected for number, person and gender. Tense, voice and mood
are expressed partly in inflection, partly in compound phrases. Aspect is
inherent in verbal forms; normally, there is a derivational relationship
between aspectual pairs. Finite verbal forms include the present, imper-
ative, future, past pluperfect, present conditional and past conditional.
There is also a series of optative forms. The verb ‘be’ is expressed in all
appropriate numbers, persons and genders, and in three tenses. It has a
special negative present-tense form.

The opposition in number singular : dual : plural is expressed in all finite
verbal forms. There is no number syncretism. See section 4.10 for the use
of the dual. In certain (‘polite’ or ‘formal’) circumstances, number is used
conventionally rather than referentially. There are two conventions: (a)
‘Vikanje’: the second person plural (which is always masculine!) replaces
the second person singular (but never the second person dual);
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Table 8.25 Numerals

CARDINALS

édoan, én- ‘1’

dva, dv¢ ‘2’

trije, tri ‘3’

§tirje, Stiri ‘4’

pét ‘5’

$est ‘6’

sédom ‘7’

gsom ‘8’

devét ‘9’

desét ‘10

endjst ‘11°

dvanajst ~ dvandjst ‘12’
trinajst ~ trindjst ‘13’
§tirinajst ~ Stirindjst ‘14’
pétnajst ~ petndjst ‘15’
$¢stnajst ~ Sestndjst ‘16’
s¢domnajst ~ sedomndjst ‘17’
Qsomnajst ~ osamndjst ‘18’
devé¢tnajst ~ devetndjst ‘19’

ORDINALS

pivi ‘1st’

dragi ‘2nd’

trétji 3rd’

Cetfti ‘4th’

péti ‘Sth’

$ésti ‘6th’

sédmi ‘7th’

6smi ‘8th’

devéti ‘9th’

deséti ‘10th’

endjsti ‘11th’

dvanajsti ~ dvandjsti ‘12th’
trinajsti ~ trin4jsti ‘13th’
Stirinajsti ~ Stirin4jsti ‘14th’
pétnajsti ~ petndjsti ‘15th’
$¢stnajsti ~ Sestndjsti ‘ 16th’
s¢domnajsti ~ sedomn4jsti ‘17th’
Osomnajsti ~ osomnéjsti ‘18th’
devétnajsti ~ devetn4jsti ‘19th’

dvajset 20
énindvajset 21
tndeset ‘30’
Stirideset ‘40’
pétdeset ‘50’
$éstdeset ‘60’
s¢domdeset ‘70’
¢somdeset ‘80’
devétdeset ‘90’
std <100’
dvésto 200’
tristo ‘300’
Stiristo ‘400’
pétsto ‘500’
$éststo ‘600’
sédamsto ‘700’
¢samsto ‘800’
devétsto ‘900’
tis¢¢ ‘1,000

dvajseti ‘20th’
énindvajseti ‘21st’
trideseti ‘30th’
Stirideseti ‘40th’
pétdeseti ‘S0th’
$estdeseti ‘60th’
sédomdeseti ‘70th’
¢soamdeseti ‘80th’
devétdeseti ‘90th’
stoti ‘100th’
dvéstoti ‘200th’
trist6ti ‘300th’
$tirist6ti ‘400th’
petstéti ‘500th’
Seststoti ‘600th’
sedomstéti ‘700th’
osamst6ti ‘800th’
devetst6ti ‘900th’
tis¢i “1,000th’

(b) ‘Onikanje’: dialectally and archaically, the third person plural replaces
the second person singular (but never the second person dual) in the same
way. Slovene has three persons in finite verbal forms. The third person
singular and third person plural are used impersonally. There is person
Syncretism in the dual, where the second and third persons have the same
endings. The gender opposition masculine : feminine : neuter is expressed
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in participles, and hence in the past, future and so on. Unusually for
Slavonic, a (now rare and archaic) gender distinction (masculine versus
feminine/neuter) may be expressed by optional endings for the dual in the
present and imperative: -va (M) versus -ve ~ -vi(F/N) and -ta (M) versus -
te ~ -ti (F/N). Slovene distinguishes four tenses: future, present, past and
pluperfect; past and pluperfect are opposed only in the indicative. The
pluperfect seldom occurs. All except the present, the future of ‘be’ and one
of two expressions of the future perfective are expressed by compounds.
The four participles and three gerunds express time simultaneous with or
anterior to that of the main verb. Tense is implicit in other categories, such
as imperative, supine.

Normally, a given verb is inherently of imperfective or perfective aspect;
and normally, aspectually correlative pairs have the same lexical meaning.
The imperfective verb is semantically unmarked. The aspectual system is
similar to that of the other Slavonic languages, except that the future
perfective is expressed both (a) by the non-past form of the perfective, and
(b) by the same compound formation that is used for the future imper-
fective (namely, the future of ‘be’ and the /-participle); the perfective with
verba dicendi expresses the present tense; and perfective verbs with some
temporal adverbs may denote repetition. All verbal categories occur with
both aspects, except that both present gerunds and (with one lexical
exception) the present active participle only occur in the imperfective.
Some verbs are bi-aspectual. These include both native items like roditi
‘give birth to’ and recent borrowings such as protestirati ‘protest’. A few
perfective verbs, for instance pogospgditi se ‘put on airs’, have no imper-
fective counterparts; and conversely, a few imperfective verbs, like
poslusati ‘listen to’, have no perfective ones. Some half-dozen pairs of
imperfective verbs are limited semantically to determinate and indeter-
minate meaning respectively. These involve verbs of motion like nositi
Versus nésti ‘carry’, voziti versus peljati ‘convey’.

The following moods are expressed: indicative, imperative and con-
ditional. All verbal categories except those listed in this subsection are
indicative. A number of modal expressions are semantically close to the
imperative and conditional moods. There is, normally, a partial imperative
paradigm: the first person dual and plural, the second person singular, dual
and plural and the third person singular. The conditional, expressed by
compound forms using the invariable word bi, obtains in the present and
past (with the meanings ‘would’ and ‘would have’ respectively). Seman-
tically, the imperative is complemented (and partly overlapped) by present
optative compounds (utilizing the particle ndj) with the meaning ‘let ...’
In addition, there are compound past optatives: ndj + bi + (bil) +
I-participle, normally equivalent to ‘should’. Other modal expressions use
invariable auxiliaries like lahk¢ and verbs such as morati: lahk déla ‘he
may work’, mgra dé¢lati ‘he must work’.



SLOVENE 417

Verbs are, inherently, either transitive or intransitive. For types of, and
constructions using, reflexive verbs, see below and section 4.8. The passive
voice is expressed with the following: (a) a reflexive verb; (b) a zero subject
and the verb in the third person plural; (c) the past passive participle +
‘be’.

There are five indeclinable non-finite forms: infinitive, supine, past
gerund, present gerund in -(j)e and present gerund in -¢. There are also
four participles: present active, past active in -(v)3i, past active in -/ (the ‘/-
participle’) and past passive. There is also a verbal substantive -nje/-tje (see
section 3.3.1). The infinitive : supine opposition is expressed by a formal
distinction which is largely neutralized in conversational Slovene. For usage
see section 4.5. The two basic gerunds are the present gerund in -(j)e and
the past gerund. Not all verbs form gerunds. The present gerund is supple-
mented semantically by the short-form present active participle in -¢, which
acts as a third gerund. Three participles are fully declinable: the present
active participle, the (rarely used) past active participle in -vS$i and the past
passive participle. The fourth participle, the past active participle in -/ is
used only in the nominative; its use is restricted to compound verbal
expressions, most importantly the past and the future.

There are as many as fifteen compound-tense constructions, some of
them rare. The most common are here exemplified with the verb hvaliti
pohvaliti ‘praise’ in the first person singular; where the perfective prefix
po- is in parentheses, both aspects may occur. For the auxiliaries, present
som and future bom, see below.

1 Active: past (som (po)hvdlil ‘1 praised’); pluperfect (som bil pohvalil ‘1
had praised’); future (bgm (po)hvdlil ‘1 shall praise’); present con-
ditional (bi (po)hvdlil ‘1 would praise’); past conditional (bi bil
(po)hvalil ‘1 would have praised’); present optative (ndj (po)hvdlim ‘1
should praise’); and past optatives (ndj bi (po)hvalil and naj bi bil
(po)hvalil ‘1 should have praised’).

2 Passive: present (som (po)hviljen ‘1 am praised’); past (som bil
(po)hvdljen ‘1 was praised’); future (bpm (po)hviljen ‘1 shall be
praised’); present/past conditional (bi bil (po)hviljen ‘1 would be
praised’); and imperative (bdi (po)hvdljen! ‘be praised!’).

Three verbs have special present negative conjugations: (a) ne biti:
nisom ‘am not’, nisi ni, nisva and then as the present of biti (see below); (b)
ne iméti: nimam ‘haven’t’ and so on (see im¢ti below); and (c) ne hotéti:
ngéem ~ n¢cem ‘don’t want to’ and so on (see hotéti below).

3.2.2 Conjugation
Non-compound verbal categories are formed on the following: (a) the
infinitive stem (infinitive, supine, past gerund, past active participle in
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-(v)si, l-participle, past passive participle); and (b) the present stem
(present/simple future, imperative, present gerund in -(j)e, present gerund
in -¢, present active participle). To these stems are added various affixes.

The infinitive is normally formed by the addition of -fi; infinitives
deriving from Proto-Slavonic forms in *-kti, *-gti have -¢i. In con-
versational Slovene, the final -i is elided and (in some verbs) the stress
shifts. The supine is like the infinitive except that it lacks the final -i; hence,
-t or -¢. The past gerund is in -§i (most consonantal stems) or -vsi (most
vocalic stems). The past active participle is in -(v)$i and so is as the past
gerund but with regular adjectival desinences. The past passive participle
adds the normal adjectival endings to one of the affixes -t, -n, -en; these
generally follow the normal Slavonic distribution among verbal classes. The
past active participle in -/, the ‘/-participle’, is used in compound forms
and only in the nominative (see table 8.26).

Table 8.26 [/-participle endings

M N F
SG -l -lo -la
DU -la -li -li
PL -li -la -le

The present stem cannot be predicted from the infinitive, except when
certain derivative suffixes are involved (thus, -niti verbs have the present in
-ne-, -irati verbs have -ira- and so on); there are, however, some regular
and productive patterns, especially -ati : -a- and -iti : -i-. The present/
simple future endings are given in table 8.27.

In the third person plural, verbs in -ijo have the variant -¢ and verbs in
-éjo (plus a few in unstressed -ejo) have the variant -g; most of these
variants are stylistically very limited.

Most athematic verbs have different endings from the above only as
follows: second-third person dual -sta, second person plural -ste, third
person plural -do; there is variation between these and the regular endings

Table 8.27 Present-tense endings

SG DU PL
1 -m -va -mo
2 -3 -ta -te
3 .

-0 -ta -jo
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in the third person plural; for example, biti future: bom, bgs, bo; bova
bosta, bosta; bomo, boste, bodo ~ bojo. The verb biti (present positive) is
more irregular: sdm, si, jé; svd, std, std; smo, sté, so.

The endings of the imperative are as follows: second and third person
singular -i ~ -j; first dual -iva ~ -jva; second dual -iva ~ -jva; first plural
-imo ~ -jmo; second plural -ite ~ jte. The alternation i ~ jis regular (-i-
with consonantal stems, -j- with vocalic stems); there are exceptions, such
as stati, stojim ‘stand’ stdj!

The present active participle endings are: ‘class IV’ verbs (see below):
-é¢, -¢¢-; other classes with vocalic stems: -jgé, -jgé-; others with con-
sonantal stems, -g¢, -¢¢-; followed by the normal adjectival endings. The
present gerund has: (a) generally -e after consonantal stems, -je after
vocalic stems; also (b) as the present active participle with zero ending.

The classification of conjugation classes adopted here as suitable for
comparative purposes is based on the thematic vowel of the present stem; it
derives from a simplified version of Svane (1958: 89-117). This is not the
optimal classification for non-comparative descriptions; such a classi-
fication would emphasize the productive classes (here, II, Illc, IV and the
-ovati ~ -evati verbs in IIla) and categorize the more restricted verb types
in fewer groupings; see also Toporisi¢ (1987). The quoted thematic vowel
occurs in all persons and numbers of the present/simple future conjugation
(except alternant third person plural forms; see above). (Here, C = con-
sonant, Cj = palatalized consonant, V = vowel):

Ia (infinitive -C-¢i) present -e-: The old ‘consonantal infinitive class’ is
well maintained; note over ten ‘velar’ roots in -¢i, all showing the
/k ~ ¢/ or /g ~ z/ alternation, including moci, mgrem, pomozi!,
mggol ‘be able’; and nine ‘nasal’ roots, including vzéti, vzamem
‘take’. A total of over seventy roots can be classified in this group.

Ib  (infinitive -a-ti) present -e-: This class includes brdti and zvati, but
only five other roots.

Il  (infinitive -ni-ti) present -ne-: Slovene shows an idiosyncratic
development of *-np- to -ni- in the infinitive stem. This class is still
very well represented and is productive in native derivations.

Illa (infinitive -V-#i) present -je-: Slovene maintains ten roots in -uti,
-ujem and fifteen in -iti, -ijem. Some -eti and -ejati verbs in this class
have alternative conjugations, with present in -ejem and/or in -em;
-ajati verbs usually have present in -ajam. There are some seven
roots, like kldti and migti, that display the Proto-Slavonic metathesis.
Verbs in -ovati ~ -evati, -ujem are numerous.

IlIb (infinitive -a-ti) present -Cje-: Many roots display the Proto-
Slavonic consonantal palatalizations, for instance pisati ‘write’, kdzati
‘show’, jemadti ‘take’ below; see also section 2.2. Many conjugate also
according to class Illc, such as $kripati ‘creak’ present $kripljem ~
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Ilc

v

skripam; sukati ‘twist’ present sukam ~ sucem.

(infinitive -a-ri) present -a-: Contraction of *-gje- to -a- resulted in
the extremely productive class exemplified by dg¢lati ‘work’.
(infinitive -V-#i) present -i-: This class comprises the very numerous
(and derivatively productive) verbs in -iti like moliti ‘pray’; a rela-
tively small group in -eti like veléti ‘command’; an even smaller group
in -ati like sliSati ‘hear’; and four anomalous verbs like spdti ‘sleep’.
Athematic and irregular: Slovene has six verbs in the athematic class,
namely biti ‘beat’, jgsti ‘eat’, dati ‘give’, dé¢ti ‘say; put’ and védeti
‘know’ below, and the present of iti ‘go’, namely grém ~ grém. There
are a number of prefixed athematics, like dobiti ‘obtain’ dobpm,
normally replaced by regularly conjugated forms such as dobim.
Nearly all athematic verbs have variant forms, and some of the
endings have been realigned with non-athematic ones. The originally
athematic *ima- is now regularly conjugated, although its com-
bination of infinitive in -¢¢ti and present in -dm (present conjugated as
class Illc) is unique. Hotéti, hgcem ‘want to’ (present conjugated as
class Ia) must also be treated as irregular.

Reflexes of Proto-Slavonic verb classes: Instances where the Modern
Slovene reflex of the Proto-Slavonic example shows an atypical morpho-
logical shift are here enclosed in square brackets, followed by more regular
representatives of the class or subclass in question, if available.

Theme in -e/-o0

*nes-, nese-
*ved-, vede-
[*Cis-, Ente-

*i-/38bd-, id-
[*ja(xa)-, jade-

*gre-, grebe-
[*Zi-, Zive-

nésti, nésem ‘carry’

vésti, védem ‘lead’

Stéti, St¢jem ‘count’)

cvasti, cvatém ‘blossom’

iti/331 [grém ~ grém] ‘go’

néjti, ndjdem ‘find’

jahati, jaham ~ jaSem ‘ride (horse)’]
grébsti, grébem ‘rake’

zivéti, Zivim ‘live’]

pluti, plévem ‘sail’

*rec-, rece-
*nadg-, naébn-
*umré-, umbr-
*sta-, stan-
[*sbsa-, sbse-
*Zbva-, zove-
*bbra-, bere-

réci, rétem ‘say’

zacéti, zacném ‘begin’

mréti, mrém ‘die’
stati, stanem ‘cost’
$3s4ti, sasam ‘suck’]
zvati, z6vem ‘call’
brati, bérem ‘read’
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Theme in -ne

*dvign-, dvigne- dvigniti, dvignem °‘lift’

*min-, mine- miniti, minem ‘elapse’

Theme in -je

*tu-, Cuje- ¢iti, cojem ‘hear, stay awake’

*pé-, poje- péti, péjem ‘sing’

*Kkry-, krbje- kriti, krijem ‘conceal, cover’

*bi-, bbje- biti, bijem ‘beat’

[*bra-, borje- boriti se, borim se ‘fight’]
klati, kdljem ‘slaughter’

*mle-, melje- mléti, méljem ‘mill’

[*déla-, délaje- délati, d¢lam ‘work’]

*umé-, uméje- uméti, uméjem ~ umém ‘know how,
understand’

*kaza-, kaze- kézati, kdzem ‘show’

*pbsa-, pise- pisati, piSem ‘write’

*ima-, jemlje- jemati, jémljem ‘take’

*darova-, daruje- daroviti, darijem ‘present’

*séja-, s¢je- sejati, séjem ‘sow’

Theme in -i

*moli-, moli- moliti, m$lim ‘pray’

*xodi-, xodj- hoditi, h¢dim ‘walk’

*velg-, veli- veléti, velim ‘command’

*slysa-, slysi- sliSati, sli§im ‘hear’

*sbpa-, sbpi- spéti, spim ‘sleep’

Athematic and irregular

*by-, (je)s- biti, som ‘be’

*jas-, jas/d- jésti, jém ‘eat’

*da-, das/d- dati, ddm ‘give’

*de-, de- déti, dém ‘say; put’
*vé-, vés/d- védeti, vém ‘know’
*ima-, ima/e- iméti, imam ‘have’
*xoté-, xotje- hotéti, ho¢em ‘want to’

Sample paradigms are given in table 8.28.

3.3 Derivational morphology
In this section, the patterns and forms cited exemplify only the most
Productive derivations; many others exist.
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Table 8.28 Illustrative verb paradigms

Ia Illc v
INF réci délati moliti
sUP réc délat molit
PAST GER réksi podélavsi pomolivsi
[-PART M SG rékal délal molil
I-PART F SG rékla d¢lala molila
PAST PASS PART recén délan m¢ljen
PRS 1 SG rétem délam mélim
PRS 2 SG réces délas molis
PRS 3 SG réte déla méli
PRS 1 DU réceva dé¢lava méliva
PRS 2, 3 DU réteta délata molita
PRS 1 PL rétemo délamo moélimo
PRS2 PL réete délate molite
PRS3 PL récejo délajo mélijo
IMP 2 SG réci délaj moli
IMP 2 PL recite délajte molite
PRS ACT PART rekot! delajot -
PRS GER =2 delaje mol§
Notes:

1 rekgé, formally a participle, is used as a present gerund.

2 réci, like most class la verbs, has no formal present gerund (see note 1). The verb
iti ‘go’ (which has an athematic present conjugation, see above) has a present
gerund gredg which derives from a class la verb.

3 moliti has no present active participle; nositi has the form nose¢ ~ noséc.

3.3.1 Major patterns of noun derivation

Nouns are derived from other parts of speech, and from other nouns;

chiefly by suffixation and by compounding, but also by other means.
Suffixation (Bajec 1950-2; Toporisi¢ 1984: 124-47):

-e: denominal; offspring and other animate: fanté ‘young boy’ (fant ‘boy’).

-ba: deverbal: obramba ‘defence’ (obraniti ‘defend’), glasba ‘music’
(8lasiti se ‘sound’).

-oba: de-adjectival: grenkoba ‘bitterness’ (grénok ‘bitter’).

-tov: deverbal; alternate verbal nouns and/or with more concrete mean-
ings: molitav ‘act of praying; prayer’ (moliti ‘pray’).

-stvo: denominal and de-adjectival: otrgstvo ‘infancy’ (otrék ‘infant’).

-ava: deverbal: izgovarjava ‘pronunciation’ (izgovarjati ‘pronounce’).

-ota: mostly denominal and de-adjectival: lepdta ‘beauty’ (I¢p ‘beautiful’).

-ost: the most common derivative: lastngst ‘trait’ (laston ‘own’).

-ica: dgklica ‘young girl’ (deklé ‘girl’), bistrica ‘mountain brook’ (bistor
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‘limpid’); especially productive in -nica, -lnica: knjiZnica ‘library’
(knjiga ‘book’).

-ac: lovac ‘hunter’ (loviti ‘hunt’); brdtoc ‘little brother’ (brat ‘brother’);
especially productive in -loc: igraloc ‘player’ (igrdti ‘play’).

-nja: nomina actionis from verbs: prosnja ‘request’ (prositi ‘request’).

-an, -jan: nosdn ‘large-nosed man’ (ngs ‘nose’); in compounds, for
example, -¢an: Ljubljanéan ‘inhabitant of Ljubljana’.

-ina: kovina ‘metal’ (koviti ‘forge’); especially productive in compounds:
-ovina: jeklovina ‘hardware’ (jéklo ‘steel’); -$cina: slov¢nscina ‘Slovene
language’.

-telj: borrowed, from Serbo-Croat and elsewhere: odpofiljatelj ‘sender’
(odposiljati ‘dispatch’).

-ar: however early this was first borrowed (from Old High German -ari
and/or Latin -arius), its use was presumably reinforced by centuries of
contact with Germanic (see Striedter-Temps 1963: 73-5). It remains in
both early and later borrowings (pridigar ‘preacher’); and became very
productive: kopitar ‘cobbler’ (kopito ‘last’), harpunar ‘harpooner’.

-i§¢e: location: krompirisce ‘potato-field’ (krompir ‘potato’).

-je: de-adjectival abstracts: mladje ‘youth’ (mlad ‘young’); phrasal
derivatives: meddgbje ‘interval’ (med ‘between’ + doba ‘period’); and in
compounds, regularly for verbal nouns in -nje, -tje: gibanje ‘movement’
(gibati ‘move’), pitje ‘drinking’ (piti ‘drink’).

-ija: originally from Latin, this was nativized and remains productive.
Alongside borrowings, traparija ‘stupidity’, filozofija ‘philosophy’, are
many Slovene derivatives: sleparija ‘swindle’ (slgp ‘blind’, slepar
‘cheat’).

-nik: replaced original (and now less productive) -ik: crnilnik ‘inkwell’
(¢rnilo “ink’).

-ok: inter alia, for diminutives: gumbok ‘small button’ (gimb), and
deverbals: izvilgcok ‘extract’ (izvlgci ‘extract’).

-ka; inter alia, in diminutives: rdcka ‘duckling’ (rdca ‘duck’); derivation of
feminines: ciganka ‘gypsy (F)’ (cigdn ‘gypsy (M)’); common in
compounds: -lka: igralka ‘player (F)’ (igrati ‘play’).

Compound nouns (Vidovi¢-Muha 1988) are normally subordinating,
that is, they consist of head plus modifier. The components are usually
joined with -0- ~ -e-:

Noun + verb base: when the base comprises a noun and a verb, the
compound normally places the noun first: zemljevid (‘land + see’)
‘map’.

Verb + noun base: more rarely, the verbal component precedes the
nominal one: smrdokavra (‘stink + crow’) ‘hoopoe’.

Adjective + verb base: brzojav (‘fast + communicate’) ‘telegraph’.
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Adjective + noun base: hudournik (‘evil + hour/weather’ + suffix) ‘moun-
tain torrent’.

Quantifier + noun base compounds are very common: dvgboj (‘two +
fight’) ‘duel’; malodusje (‘little + spirit’) ‘faint-heartedness’.

Noun + noun base: drevoréd (‘tree + row’) ‘boulevard’.

Juxtaposition — where syntactic strings are combined with no modification
other than some loss of stress — is uncommon: dglgéas (‘long + time’)
‘boredom’.

Most productive prefixes are recently borrowed (like super-) but many
Slavonic prefixes are used productively in nominal derivation: med-, ne-,
pa-, pra-, proti-, raz-, and so on: pakristal ‘false crystal’, razjezuit ‘former
Jesuit’.

3.3.2 Major patterns of adjective derivation

Adjectives are derived from verbs and nouns, and from other adjectives;

chiefly by suffixation and secondarily by compounding, but also by other

means. Adjectives are also derived semantically from participles.
Suffixation (Bajec 1950-2; Toporisi¢ 1984: 147-57):

-ljiv: deverbal: prizanesljiv ‘lenient’ (prizanésti ‘pardon’); denominal:
bojazljiv ‘timorous’ (bojazon ‘fear’).

-ov ~ -ev: inter alia, masculine possessive: brdtova hisa ‘brother’s house’
(brat ‘brother’); animals: /évov ‘lion’s’ (/év ‘lion’); plants: bambusov
‘bamboo’ (bambus ‘bamboo’).

-in: especially for feminine possessive: séstrina hisa ‘sister’s house’ (séstra
‘sister’); animals: levinjin ‘lioness’s’ (levinja ‘lioness’); plants: mirtin
‘myrtle’ (mirta ‘myrtle’).

-on. extremely productive, both alone and in compounds. Alone,
especially for deverbals: vidon ‘visible’ (videti ‘see’); denominals: lgson
‘wooden’ (l¢s ‘wood’); de-adverbials: hkraton ‘simultaneous’ (hkrati ‘at
the same time’). It occurs in compounds with twenty or more nominal
and adjectival suffixes.

<ji: very productive in animate denominals: otrgdji ‘infantile’ (otrok
‘infant’).

-nji: de-adverbial: nekdanji ‘old-time’ (n¢kdaj ‘once upon a time’).

-ok: deverbal: bridok ‘painful’ (briti ‘shave’), rézok ‘sharp’ (rézati ‘cut’).

-ski: productive denominally, both simply: strdnski ‘lateral’ (stran ‘side’);
and in compounds: strdnkarski ‘factional’ (stranka ‘(political) party’,
strankar ‘party member’).

Compound adjectives are both subordinate: miroljubon ‘peace-loving’
(mir ‘peace’, ljubiti ‘love’) and co-ordinate: bélo-mg@dro-rdé¢ ‘white-blue-
and-red (as of a flag)’. Juxtaposition is rare: bojaZéljan ‘bellicose’.
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Many productive prefixes are of non-Slovene origin, like anti- and ante-;
a few are native, such as nad-, ne-, pa-, pra-: nadpolovi¢on ‘more-than-
half’ (nad ‘over’ + polovic¢an ‘half’); pre- may be prefixed to very many
adjectives: prel¢p ‘extremely beautiful’.

Adjectivalization of participles is frequent: both /-participle and past
passive participle forms have become adjectivalized: dorasal ‘fully grown’
(dordsti ‘grow up’); postén ‘honest’ (postéti ‘count’).

In addition to those that are common in Slavonic, Slovene has some
unusual patterns of adverb derivation. Note especially:

-oma ~ -ema, suffixed to stems deriving from: nouns (oziroma ‘respect-
ively’, stopnjema ‘gradually’); adjectives (r¢dkoma ‘rarely’); verbs
(nen¢homa ‘incessantly’, compare ng¢hati ‘cease’); and phrases
(natihoma ‘on the quiet’). The pattern is common: Mader (1981), which
is based on a 40,000-word corpus, lists sixty-one of these adverbs.

3.3.3 Major patterns of verb derivation

Verbs are derived from other parts of speech, and (especially in the
derivation of aspectual pairs) from other verbs; derivation is chiefly by
prefixation and suffixation, but also by compounding. Conjugation classes
(see section 3.2.2) are given in square brackets. One borrowed derivative
suffix is listed here; see also section 5.3.

Normally, there is a derivative relationship between the two members of
an aspectual pair. Slovene follows the general Slavonic system quite
closely. Two patterns are generally employed: (a) suffixation, sometimes
with alternation of the root and/or replacement of another suffix, and
normally with change in conjugation; when the derivative suffix is -@-, the
root alternation and/or conjugation change become especially salient; (b)
prefixation. The derivational patterns tend towards complementarity:
imperfectives are most frequently derived from perfectives by suffixation
and concomitant changes; perfectives are normally derived from imper-
fectives by prefixation. Suppletive aspectual pairs exist, but are uncommon,
for instance, govoriti [IV] (or prdviti [IV]) (IMPFV) / réci [la] (PRFV)
‘speak’, délati [Illc] (IMPFV) / storiti [IV] (PRFV) ‘do’.

Only a few of the many suffixes are exemplified here; for brevity,
neither root alternations nor suffixal alternations are noted:

-n-: pihati [1lic] (IMPFV) / pihniti [1I] (PRFV) ‘blow’.

-J-: zacéti [la] (PRFV) / zacénjati [Ilic] (IMPFV) ‘begin’.

-0-: pociti [IV] (PRFV) / pokati IMPFV) [IlIc] (PRFV) ‘explode’.

-ov- ~ -ev-: izbgljsati [IlIc] (PRFV) / izboljSevati [Illa] (IMPFV) ‘improve’.
-av-: zaznati [llIc] (PRFV) / zaznavati [IlIc] (IMPFV) ‘perceive’.
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Imperfective verbs, when prefixed, normally become perfective.
Common prefixes are as follows (here, imperfective examples precede
perfective ones; unless noted, both members of an aspectual pair have the
same conjugation):

do-: skociti [IV] ‘jump’ / doskociti ‘reach by jumping’; trpéti [IV] ‘suffer’
/ dotrpéti ‘die’.

iz-: tresti [la] ‘shake’ / iztrésti ‘empty by shaking’.

na-: lepiti [IV] ‘glue’ / nalepiti ‘affix by gluing’; glgdati [I1Ib] ‘gnaw’ /
naglopdati ‘nibble’.

o0-/ob-: drZati [IV] ‘hold’ / obdrzdti ‘keep’.

od-: lomiti [IV] ‘break’ / odlomiti ‘break off’; govoriti [IV] ‘speak’ /
odgovoriti ‘reply’.

po-: molcati [IV] ‘be silent’ / pomoléati ‘be silent for a short while’.

pod-: pisati [11Ib] ‘write’ / podpisati ‘sign’.

pre-: peljati [Ilic] ‘drive’ / prepeljati ‘transport’.

pri-: nésti [la] ‘carry’ / prinésti ‘bring’; rézati [I1Ib] ‘cut’ / prir¢zati ‘clip’.

raz-: glasiti [IV] ‘sound’ / razglasiti ‘proclaim’.

u-: pdsti [la] ‘fall’ / updsti ‘subside’.

v-: stopiti [IV] ‘tread’ / vstopiti ‘enter’.

vz-: kipéti [IV] ‘boil’ / vzkipéti ‘fly into rage’.

z-/s-: brati [Ib] ‘pick’ / zbrdti ‘collect’; rdsti [Ia] ‘grow’ / zrdsti ‘grow up’.

za-: iti [la] ‘go’ / zaiti ‘set (sun)’; réci [la] ‘speak’ / zaréci se ‘make a slip
of the tongue’.

Note that in some instances prefixation results in an aspectual change but a
minimal change in meaning. The accumulation of prefixes occurs in
examples like: s + po-: spoprijateljiti se [IV] ‘make friends’; pre + po +
raz: preporazdeliti [IV] ‘redistribute’.

Verbs are derived from other parts of speech, and - apart from
aspectual derivation - also from other verbs; chiefly by suffixation, but also
by compounding and prefixation (Toporisi¢ 1984: 158-61).

The following patterns exemplify the most common derivations, by
suffixation.

-a-: Cencati [1llc] ‘gossip’ (¢énca ‘nonsense’).

-e-: bel¢ti [IV] ‘become white’ (b¢l ‘white’); brzéti [IV] ‘be in a hurry’ (bfz
‘fast’).

-i-: beliti [IV] ‘make white’ (b¢l ‘white’); ¢loveciti [IV] ‘humanize’ (¢lovek
‘person’).

-ov- ~ -ev-: very productive in medieval Slovene, now much less so:
kraljevati [111a] ‘rule as king’ (krdlj ‘king’).

-ir-: marginally productive in the sixteenth century, now used for at least
90 per cent of verbs with borrowed stems (Priestly 1987): rentgenizirati
[HIc] ‘X-ray’.
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Compounding is very uncommon; the same formant (-o- ~ -e-) is used
as in compound nouns and adjectives: dolgocdsiti [IV] ‘to be boring’,
compare the juxtapositionally derived noun délgéas ‘boredom’ in 3.3.1.

Prefixation, other than for aspectual derivation, is rare. Unprefixed
imperfective versions of the verbs in the following examples are non-
occurrent, and derivation from other sources is assumed:

o0-/ob-: obnemdci ~ onemdci [la] ‘lose vigour’ (ném@¢ ‘weakness’).
raz-: razdeviciti [1V] ‘deflower’ (devica ‘virgin’).
u-: unovciti [1V] ‘realize as cash’ (novac ‘coin’).

4 Syntax

4.1 Element order in declarative sentences

In sentences in which word order is the only device to mark the subject
versus object opposition, the verb is normally in second position, preceded
by the subject and followed by the object (Bennett 1987; Toporisi¢ 1982:
161-81): sos¢dovo téle gl¢da nase Zrebé ‘the neighbour’s calf is looking at
our foal’ versus ndse Zrebé gléda sos¢dovo téle ‘our foal is looking at the
neighbour’s calf’. Otherwise, Slovene word order is normally determined
by functional sentence perspective: as elsewhere in Slavonic, the topic
precedes and the comment follows. So, given the components mdja séstra
‘my sister (SUBJECT)’, obisce ‘will visit’, jatri ‘tomorrow’, stdro uciteljico
‘old female teacher (OBJECT)’, the word order reflects the old-new status of
the components: jutri obisce staro uéiteljico moja séstra ‘the old teacher will
be visited by my sister (not anyone else) tomorrow’; mdja séstra obisce
staro uciteljico jutri ‘my sister will visit the old teacher tomorrow (and not
at any other time)’, and so on.

Consider the following commonly cited text:

Bil je imeniton grof. Ta grof je §31 v Gorjance na 1ov. Velika drizba prijateljev in
lovcev ga je spremila. Grof ugl¢da medvéda in sko¢i za njim. Médved $ine v
goscavo ...

‘There was an eminent count. This count went to Gorjance to hunt. A large
company of friends and hunters accompanied him. The count catches sight of a
bear and bounds after him. The bear darts into a thicket ...’

Here (imeniton) grofis new information (and placed last) in the first sen-
tence, and old information (and placed first) in the second and fourth. So
also médved is new (and placed after the verb) in grof ugléda medvéda, but
old (and first) in médved Sine v gosédvo. The third sentence, however, has
the comment velika druZba prijateljev in lovcev preceding the topical ga:
this reflects an extra degree of emphasis attached to this particular noun
phrase, as compared to the pronoun; unmarked word order would be
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spremila ga je velika driuzba with the topical pronoun preceding the
comment noun phrase. As in the last example, emphasis is often marked by
word order that conflicts with functional sentence perspective and/or with
unmarked subject-verb—object order. Thus the sentence Potrpljénje Zel¢zne
duri prebije, with its subject-object-verb order, emphasizes the object:
‘(Even) iron gates are broken down by patience’.

The non-emphatic placement of adverbials depends, to a considerable
extent, on functional sentence perspective. If more than one adverbial is
topical, then adverbials of place and time tend to be placed earlier, and
adverbials of manner and degree later (Davis 1989). Many non-focused
adverbs are placed centrally in the sentence, and in this case they generally
precede the verb they qualify: fant je moral trd¢ délati ‘the boy had to work
hard’.

A clause normally contains only one group of clitics (for paradigms see
section 3.1). If there is more than one element in the clitic group, the
elements have fixed internal left-to-right order, whereby they fall into
seven classes, as follows (Bennett 1986; ToporiSic 1984: 535-40).

(I) the particle naj;

(II) any past auxiliary (or present copula) except je (namely, som, si,
sva, sta, smo, ste, so), or the conditional auxiliary (bi);

(III)  a reflexive pronoun (se or si);

(IV) adative pronoun (mi, ti, ji...);

(V) an accusative pronoun (me, te, jo ...);

(VI) a genitive pronoun (me, te, je ...);

(VII) the past auxiliary or present copula je or any future auxiliary (bom,
bos, bo, .. .).

The clitic group occurs in the ‘second position’ in the clause, whereby
the “first position’ may be filled by one of the following: (a) a noun phrase,
verb phrase, adjectival or adverbial phrase; (b) a subordinate clause; (c) a
quotation; (d) a subordinating or (under certain conditions) a coordinating
conjunction. The ‘first position’ may also consist of (e) one of a number of
optionally deleted elements (ranging from particles to noun phrases);
under such circumstances the clitic group actually occurs in ‘first position’.
Examples of (a) to (e) follow, with clitic slots identified by numbers used
above:

1 brat se bo ozénil ‘(my) brother will marry’ (se= II1, bo = VII); staréjsi
brat Tone se je ozénil ‘(my) elder brother Tone has married’ (se = III,
Jje= VII); staréjsi brdtje so se oZenili ‘(my) elder brothers have married’
(so =11, se=111); ucil jo je je ‘he taught her it (F)’ (jo ‘her’ =V, je ‘it’
= VI, je (Aux) = VII); ldni so se starsi brdtje oZenili ‘last year (my)
elder brothers married’ (so (AUX) = II, se = III).
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ko se vinem, se bo brat oZénil ‘when I return, (my) brother will marry.’
‘da’, mi je rékol ‘“yes”, he said to me’ (mi =V, je= VII).

vém, da se bo brdt oZénil ‘I know that my brother will marry’; but (with
coordinating conjunction not occupying ‘first position’) ostdla bom
néporocéna, tpda brat se bo ozénil ‘1 shall remain unmarried, but my
brother will marry’.

5 se bo brat oZénil? = ali se bo brat oZénil? ‘will the brother marry?’ se
bo nadaljeval = ta ¢lansk se bo nadaljeval ‘(this article) will be con-
tinued’.

S W

The unstressed negative particle ne succeeds all other clitics - it occupies
position VIII: prgsi, da naj bi se mu ne smejali ‘he asks them not to laugh at
him’ (literally: ‘he asks that / oPT-PTL (I)/ COND-AUX (II)/REFL (I1I)/him-
DAT (IV)/NEG (VIII)/laugh’). The combination ne + je is realized as
stressed ni, that is, is non-clitic; the combinations ne + bi, ne + bo (and
other future auxiliary forms) are stressed on the second element, which
thus becomes non-clitic: brit se ne bp oZénil (se = III, ne = VIII) ‘(my)
brother will not marry’.

If a verb phrase is reduced, concomitant clitics which remain will assume
the stress:

Si ze kon¢il d¢lo? - Predvééraj$njim $e né, vEéraj pa som ga = V&éraj som ga
kontil

‘Have you finished the work? — The day before yesterday I hadn’t, but yesterday I
did (finish it)’.

(Ali) se débro pociiti? - Ja, s¢ = Ja, débro se pocitim

‘Do you feel well? - Yes, I do (feel well)’.

Compare ali si si to izmislil ‘did you think this up for yourself?’ and (with
deletion of particle) si si izmislil?, and (with verb-phrase reduction) Si si?
Clitic placement is not affected by the preposing of an emphatic adverbial:
vsdj kruha mi ddjte ‘at least, give me some bread’. Clitics do not occur
inside noun phrases, as they do in Serbo-Croat.

The question of clitics and phrase boundaries has not been investigated
much; this is a tentative suggestion. If two or more verb phrases are
combined, their several clitics may form a single clitic group (and the clitic-
placement rules are followed), as long as the same subject is ‘understood’
for all the verb phrases involved. Hence ‘yesterday he wanted to call them
both’ is normally vé¢raj ju je hotel poklicati, where je hotel is one verb
phrase and ju poklicati is another; and the reflexive clitic se and its
infinitive umiti are separated by another verb in vé¢raj se je pozdbil umiti
‘yesterday he forgot to wash’ (se = III, je = VII). If, however, a different
subject is ‘understood’, a construction of this kind is not grammatical; thus
*ddnas som se slisal séstro smejadti (where som slisal is one verb phrase and
se smejdti is another) is not acceptable for ‘today I heard my sister laugh’;
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this idea can only be expressed otherwise, for instance, ddnas som slisal
séstro smejati se or danos som slisal, kak se séstra sméje.

Within the noun phrase modifiers (adjectival pronouns, adjectives and
so on) normally stand to the left of the head noun: triidna mati je imgla suh
obraz, globoke jame so bilé v nj¢nih licih ‘the tired mother had a thin face,
(and) there were deep hollows in her cheeks’. Within sequences of deter-
miners, qualitative adjectives precede relational adjectives (hlddno jes¢nsko
jutro ‘a cool autumn morning’), and adjectival pronouns precede all other
determiners (vsé t¢ ndse majhne gozdne Zivali ‘all these small forest animals
of ours’). Dependent prepositional phrases frequently precede adjectives:
Zivijénje v za evrgpske pgjme grozljivi révscini ‘life in poverty (that is)
dreadful for European conceptions’, béZali so pred z nézadrino hitrjstjo
pribliZajoco se jim katastrfo ‘they fled before the catastrophe (that was)
approaching them with uncontrollable speed’. To the right of the head
noun are placed other elements of the noun phrase, such as nouns in appo-
sition (délavoc zdpmoc ‘worker (who is) migrant’ = ‘migrant worker’,
hlapac Jérnej ‘Jernej the farmhand’; noun-phrase attributes in the genitive
and other cases (hiSa mdjega océta ‘the house of my father’, himna
domovini ‘a hymn to the homeland’); prepositional phrases (vdjna z Nemci
‘war with the Germans’, strah pred kaznijo ‘fear of execution’) and
adverbials (hisa tam ‘the house over there’). Exceptions to these statements
are stylistically marked (prijatelj mgj dragi ‘dear friend of mine’).

4.2 Non-declarative sentence types

Yes-no questions are marked by: (1) word order; (2) a special particle; (3)
a separate interrogative phrase; (4) interrogative intonation alone with
unmarked word order. In both (1) and (2) the sentence bears interrogative
intonation; in (3) the interrogative phrase bears this intonation. Corre-
sponding to the positive razumgli ste ‘you understood’ are thus:

1 Inversion: ste razumgli? ‘did you understand?’

2 The use of a particle. The normal particles are ali (in conversational
Slovene, a) and kaj: ali ste razuméli? ‘did you understand?’ The
expressive variant mar adds a rhetorical and doubtful nuance: mar tega
rés ne vgste? ‘don’t you really know that?’

3 An interrogative phrase preposed or postposed to a positive or
interrogative sentence. There are many: kaj, kajné, kajnéda, kajné da
né, ne r¢s, da, ali kaj, mar né and so on. Examples: razuméli ste, kajné?
‘you understood, didn’t you?’, ne r¢s, da ste razumégli? ‘isn’t it true that
you understood?’, ali je éidno, kaj? or je ¢iudno, né? ‘it’s odd, isn’t it?’

4 The use of interrogative intonation: razumgli ste?

Positive interrogative sentences may be answered with affirmative/
negative particles, or by repetition of all or part of the verb phrase. Thus, in
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response to ste razum¢li? we may find dd/ja, razuméli, razuméli smo ‘yes’;
né, nismo, nismo razum¢li ‘no’. Of the two positive particles, jd is more
common than da. Other replies are, of course, possible, like morda ‘per-
haps’ and sevéda ‘of course’. Unambiguous responses to negative inter-
rogative sentences are pd¢ and né; and/or the verb is repeated (with
negative marking, as necessary) for clarity: ali nisi spdl? ‘haven’t you
slept?’ — pac¢/sdm ‘yes (1 have)’; né/nisem ‘no (1 haven’t)’; ali ne smrdi po
petrolgju? - pac, smrdi/né, ne smrdi ‘there isn’t a stink of paraffin, is there?
- yes, there is/no, there isn’t’.

WH questions are introduced by interrogative pronouns (kd¢? ‘who?’,
kaj? ‘what?’), adjectives (kateri? ‘which?’, kakson? ‘what sort of?’, ¢igdv?
‘whose?’), and adverbs (kje? ‘where?’, kdaj? ‘when?’, zakdj? ‘why?’) and
many more. The intonation differs from that of yes—no questions:
normally, WH questions have falling, and yes-no questions rising,
intonation. The verb may be indicative, optative or infinitive: kaj bom
storil? ‘what shall I do?’, kaj naj storim? ‘what should I do?’, kaj storiti?
‘what is to be done?’ These questions may be reinforced with the particle
pa: compare kam grés? ‘where are you going?’ and kam pa grés? ‘where is
it that you’re going?’ If an interrogative sentence is repeated with one
element changed, as a supplementary question, the unchanged elements in
the sentence may be deleted and replaced by the particle pa: kaj bos d¢lal
ddnas? ‘what are you doing today?’ ... pa dr¢vi? (= ... kaj bos dé¢lal
drévi?) ‘and (what are you doing) this evening?’

Indirect yes—no questions are introduced by the conjunctions ali, ce:
vprasal me je, ali / ¢e som videl njegovega brdta ‘he asked me if I had seen
his brother’. The tense within the indirect question is the tense of the corre-
sponding direct question. Indirect WH questions are introduced by inter-
rogative conjunctions homophonous with those exemplified above: vprdsal
me je, kdaj bodo $ii ‘he asked me when they would be going’.

Commands may be expressed with the imperative: both aspects are used
in positive and in negative commands; the general meaning of the aspect,
as relevant to the verb involved, is operative. Hence, positive: odpiraj
vrdta! (IMPFV) ‘open the gate (as a general rule)’ and odpri vrata! (PRFV)
‘open the gate (at once)’; negative: ne odpiraj vrdta! (IMPFV) ‘don’t open
the gate (ever)’ and ne odpri vrdta! (PRFV) ‘don’t open the gate (right
now)’.

Among other ways of expressing commands, note the following:

Infinitive, both imperfective: né me jeziti! ‘don’t keep making me angry!’
and perfective: né me razjeziti! ‘don’t make me really angry!’

Da + conditional: da bi se v Zlici vode utgpil! ‘may you drown in a spoonful
of water!’

Imperative, third person: pa bodi po tvéjem ‘let it be the way you want’.

Present optative: naj se zgodi tvoja vglja ‘may your will be done’; /& ndj
plése! ‘just let her dance!’
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4.3 Copular sentences

The unmarked copula is biti ‘be’, expressed in all tenses, persons and
numbers. Semantically marked copulas include postdti ‘become’, imenovati
se ‘be called’, zdgti se ‘appear (to be)’: Ze trétjic je postal 6ce ‘he became a
father for the third time’. Predicate noun phrases are normally in the
nominative. (For the loss of the predicative instrumental, see Strekelj
(1903).) Thus Bdrbara je poro¢éna (Zéna) ‘Barbara is a married woman’,
Barbara je bila dv¢ l¢ti tovarniska d¢lavka ‘Barbara was a factory worker
for two years’; note otrok se imenuje Jdanez ‘the baby is called Janez’,
Barbara se mi zdi posténa Z¢nska ‘to me Barbara seems like an honest
woman’.

A predicate following a reflexive se may be nominative, or accusative
(and marked animate; see 4.7): pokdzal se je hvalé¢ion/hval¢inega ‘he
proved to be grateful’; pokdzal se je dpbor dé¢lavac/dgbrega dé¢lavca ‘he
proved to be a good worker’.

Noun phrases in apposition to the objects of transitive verbs are accu-
sative: zapustili so ga siromdka ‘they left him a pauper’; also when intro-
duced by kot or za: sos¢da smo doslej smatrali za prijdtelja ‘until now we
considered (our) neighbour a friend’, pozndl som te kot otroka ‘1 knew you
as a child’.

For predicate noun phrases with the negative copula, see 4.6.

Adjectives in the predicate are in their historically ‘long’ or ‘short’ form
(in so far as this opposition extends) depending on the semantic definite
versus indefinite opposition (see 3.1.4).

Predicatives (ToporiSi¢ 1984: 347) are indeclinable words which occur
as predicate modifiers; when the tense is past the copula is usually bilo,
even when the predicative is homophonous with a non-neuter noun: thus
dplgéas mi je po prijatelju ‘1 miss my friend’, dglgéas mi je bilo po prijatelju
‘I missed my friend’; tréba ga je kaznoviti ‘he must be punished’, tréba bi
ga bilo kaznovati ‘he should have been punished’; Zal mi je bilo zanj ‘1 was
sorry for him’; ne bi bilo napak zate, ce bi to storil ‘it wouldn’t be a mistake
for you to do that’; singci je bil ~ bilo mraz ‘it was cold last night’. The last
example shows a vacillation between substantival and predicative use.
‘Impersonal’ phrases which comprise neuter forms of adjectives are
probably best analysed as predicatives: oblacno je / je bilo ‘it is / was
cloudy’; nocgj bo zanimivo ‘it will be interesting tonight’; grozno ga je bilo
poslusati ‘it was awful to listen to him’.

4.4 Coordination and comitativity

The conjunctions in, pa and ter are used as coordinators. Of the three, pais
more conversational than in; and ter ‘and also; and so’ does not often
occur as first coordinator. Thus z¢blo mi je in/pa la¢an som bil ‘1 was cold
and hungry’: ter would suggest ‘moreover’ in this sentence, but not in fant
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je prisdl do kozolca, stgpil mimo in/ter/pa je izginil za hlgvom ‘the boy
came up to the hay-rack, walked past and disappeared behind the barn’.

Normally, as in the above examples, the last two coordinated elements
have an explicit coordinator, whereas preceding coordination is with zero.
Other options (such as X in X in X, or X, X, X) are common, but stylisti-
cally marked. ‘Both X and Y’ is normally tak9 X kakor (tudi) Y: film je
zbudil zanimanje taky pri obcinstvu kdkor (tudi) pri kritiki ‘the film
aroused interest both with the public and with the critics’; another
expression is bodisi X bgdisi Y. ‘Either X or Y’ is ali X ali Y: ali délaj doma
ali pa pjdi v svét ‘either work at home or go into the world’, #ja bova sla
(or bos $31) ali ti ali jaz ‘either you or I will go there’ (note the possible dual
verb). ‘Neither X nor Y’ is ne X ne Y or, more emphatically, niti X niti Y:
nima ne brdta ne séstre ‘he has neither brother nor sister’; t¢ga ne bopmo
docédkali niti mi niti ndsi otroci ‘neither we nor our children will live to see
that’.

The coordinating conjunctions are used to coordinate words, phrases
and sentences. In phrases and sentences, deletion of repeated elements may
occur. In verb phrases, normally, the auxiliary is deleted: ozFla sta se na
madter in obstdla sta srédi sobe > ozFla sta se na mdter in obstdla srédi sobe
‘they both looked at (their) mother and came to a halt in the middle of the
room’. Given clitic phrases, normally, the complete (but not the partial)
deletion of a repeated clitic phrase may occur. Compare vidim, da se mu
vrti in se mu bléde and vidim, da se mu vrti in bléde ‘1 see that he is giddy
and delirious’: here the clitic group se mu is either repeated, or deleted, as a
whole.

When verb agreement in gender with conjoined noun phrases is
required, usage varies. The following general rules apply: (a) if two
feminine singular nouns are conjoined, the verb is feminine dual; (b) if two
singular nouns of any other pairs of genders are conjoined, the verb is more
commonly masculine dual: Milka (F SG) in nj¢na macka (F SG) sta bili (F
DU) zunaj ‘Milka and her cat were outside’, but Milka (F SG) in nj¢no téle
(N SG) sta bild (M DU) zunaj ‘Milka and her calf were outside’. So also in
the plural: (a) with a conjoined noun phrase where the total is three or
more and all the nouns are feminine, the verb is feminine plural; (b) in all
other instances, the verb is normally masculine plural: ob¢ dé¢klici (F DU) in
njiina mati (F SG) so bilé (F PL) zunaj ‘both the girls and their mother were
outside’, but dv¢ tel¢ti (N DU) in éno Zrebé (N SG) so bili (M PL) zunaj ‘two
foals and a calf were outside’ (Corbett 1983: 183-6). If the subject of a
verb is a conjoined noun phrase and one of the conjuncts is first person, the
verb will be first person; if, under the same condition, one of the conjuncts
is second person, the verb will be second person. Thus, jdz (1) in Tone (3)
sva (1 pU) prisla ‘1 and Tone have arrived’; Tt (2), Tone (3) in Tomo (3)
ste (2 pL) prisli ‘you, Tone and Tomo have arrived’ (Corbett 1983: 207-8).

Comitative constructions and simple coordination both occur: thus,
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s Tonetom sta prisid and t1 in Tne sta prisld are equally acceptable for ‘you
and Tone have arrived’. Dual comitativity, as in the above example, may
be expressed by X z Y where X = dual pronoun and Y = singular noun or
pronoun; so also: midva z Lyjzom sva sadila ‘Lojz and 1 were planting’.
Since the personal pronoun is normally deleted (see 4.7), the comitative
phrase is normally reduced to z Y: ‘hvdla l¢pa!’ sva rékla z Jinezom
‘““many thanks!”, said Janez and I'; z gospoddrjem sva sld v vinggrad ‘the
master and I went to the vineyard’. Simultaneous reciprocal comitativity
and pronoun deletion may result in, for example, vém, da se imata z
Marjanco rada ‘1 know that he and Marjanca love each other’ (= dnadva z
Marjanco = on in Marjanca). Plural comitativity is expressed in the same
way; in this instance, the Yin /X]z Y may be dual or plural: z njima smo $li
na sprehod ‘we (including the two of them) went for a walk’, z njimi smo sli
na sprehod ‘we (including them PL) went for a walk’; and similarly with the
verb in the second person plural. This subject has not been investigated
much; but note that because simple coordination also occurs there is much
ambiguity: for instance, z brdtoma smo $li may mean ‘1 and my two
brothers’, ‘we two and our two brothers’ and ‘we (three or more) and our
two brothers ... went’.

4.5 Subordination

As generally in Slavonic, there are many types of subordinate clause. A few
examples follow. Subject: kdgr je bolan, mora leZdti ‘he who is sick must
stay in bed’; vsém navzgéim je zndno, da se acna ura zacné ez pét miniut
‘(the fact) that the lesson begins in five minutes is known to everyone
present’. Attribute: obsld me je slutnja, da je doma n¢kaj narpbe ‘1 was
seized with the foreboding that something at home was wrong’; govori§ o
stvar¢h, ki jih ne poznas ‘you’re talking about things that you don’t know’.
Predicate: Marjanca je zddj, kar som bila nek¢¢ jaz ‘Marjanca now is what
I once was’. Object: povédali so, da je milicnik ods3! ‘they told (us) that the
policeman had left’; nimam rdd, ée se prepirata ‘1 don’t like it if you two
quarrel’. Adverb: zveri Zivijo, kjér so gozdovi ‘wild animals live where there
are forests’; ¢dkal bom, dokler se ne zmradi ‘I'll wait until it gets dark’; ne
gré vdn, ker se boji mrdza ‘he doesn’t go outside, for he is afraid of the
cold’; ¢e si ldcon, ti dim kruha ‘if you're hungry, I'll give you some bread’;
vstopis, ne da bi potrkal ‘you come in without knocking’.

There are two relative pronouns, ki and kat¢ri. The latter is marked and
is used (a) with a preposition: ljudj¢, z katérimi bom govgril ‘the people
with whom I shall talk’ (here the use of ki is equally acceptable: Judje, ki
bom z njim govgril); (b) for possessives: dridva, pod katére zastavo plije
ta kitolovka ‘the country under whose flag this whaleboat sails’; and (c) to
avoid the ambiguity which is inherent in the indeclinable ki: compare madti
mojega prijatelja, katéra (F) je zddj na Blédu ‘my friend’s mother, who is
now in Bled’ and madti mdjega prijatelja, katéri (M) je zddj na Blédu ‘the
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mother of my friend, who is now in Bled’. Otherwise, unmarked ki is used
as follows: alone if nominative: po juhi smo dobili ¢rno kavo, ki je bild
presladka ‘after the soup we got some black coffee which was too sweet’. In
a non-nominative case ki is supported by a personal pronoun, normally
third person: filmi, ki jih bomo glédali ‘the films (which them) we shall
see’; 19 je tisti, ki mu je vsé zaupala ‘that’s the person to whom she confided
everything’. The supporting pronoun may also be first or second person:
tisti som, ki mi je vsé zaipala ‘1 am the person to whom she confided every-
thing’.

Extraction constraints have been little investigated. Note, however, that
in spoken Slovene a clitic is not normally moved out of its main clause: ‘the
man whom I think you saw’ is ¢élovek, ki mislim, da si ga videl and not
*¢lovek, ki ga mislim, da si videl; while ‘the man who I think saw you’ is
¢lovek, ki mislim, da te je videl. In formal written Slovene extraction is
avoided in a number of ways: for example, for ‘the man I think you saw’:
clovek, o katgrem mislim, da si ga videl, literally: ‘the man of whom I think
that you saw him’.

Gerunds are normally used to express temporal relativity: the present
gerund forms for actions simultaneous with, and the past gerund for actions
anterior to, that in the superordinate clause: vFgla se je navpik z visokega
previsa, hotéc (PRS GER) narediti samomor ‘she threw herself down from a
high overhang, wishing to commit suicide’; a ne umfsi (PAST GER), je po
mnggih dnéh zppet ozdravela ‘and, not having died, after many days she
recovered’.

Participles are used instead of subordinate clauses relatively seldom. In
the following, Ze pred dvema irama prispéle goste so koncno pozdravili
(literally: ‘they finally greeted the already before two hours having arrived
guests’) ‘the guests — who had arrived two hours previously — were finally
greeted’, prispéle is used participially, without an auxiliary; a relative clause
would be more usual: goste, ki so pred dvema iirama prispéli, so koncno
pozdravili.

The infinitive occurs as the complement of numerous verbs and verb
phrases, for example, ngéemo d¢lati ‘we do not want to work’, ni maral
veliko govoriti ‘he did not care to say much’, délZan som vam 1 povédati ‘1
am obliged to tell you that’, slisal som pticko péti ‘1 heard a small bird sing-
ing’ and so on. In these respects Slovene differs from the other South
Slavonic languages, and also in allowing the accumulation of infinitives, as
in mgram zaééti d¢lati ‘1 have to begin to work’.

In some contexts, an infinitive and a da-clause are interchangeable: ndsa
Prva naljga je, da se u¢imo = ndsa prva nalgga je uciti se ‘our first task is to
learn’. A common conversational construction is X za + infinitive; in the
standard norm other constructions are preferred, for instance, conver-
sational imas kdj za jést? ‘do you have anything to eat?’; compare standard
imas$ kdj jésti? Similarly: conversational kupil si bom strdj za pomivat
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posédo ‘1 shall buy a machine to wash the dishes’; compare standard kupil
si bom stroj za pomivanje posgde.

The supine is used as the complement of verbs with meanings involving
some kind of movement, both explicit: Spar hgdim préd deséto zvecer ‘1 go
to bed before ten at night’, sld je kruha péé ‘she has gone to bake some
bread’, poslala je sina Studirat ‘she sent her son (away) to study’; and
implicit: mgram spat ‘I must (go) to bed’ (compare, with infinitive, moram
spati ‘1 must sleep’). The direct object of a supine, formerly in the genitive,
is now in the accusative: grém domov seigat dné¢vnik has thus replaced
earlier grém domgv seigat dné¢vnika for ‘I'm going home to burn (my)
diary’.

4.6 Negation

Although both are possible, sentence negation (with the negative particle
preposed to the verb) is normally preferred to constituent negation (with
the negative particle preposed to another constituent), even if the seman-
tically negated part of the sentence is that other constituent. Thus ) se ni
zgodilo po mdji vglji is more common than 9 se je zgodilo né po mdji vglji
for ‘that happened not-according-to-my-will’, that is, ‘that did not happen
according to my will’.

The unmarked negative particle is ne; there are special negative forms
of the verbs ‘want’, ‘have’ and ‘be’ (see 3.2.1). Note that, since ‘be’ acts as
the auxiliary in past tenses, ni replaces je as the auxiliary in the third
singular: Jdnez je razbil okno ‘Janez broke the window’ versus Jdnez ni
razbil okna ‘Janez did not break the window’.

If the negative particle (ne or the ni-prefix on a negative verb) is
repeated, the result is a positive sentence: ne mgrem vas ne poslusati ‘1
cannot not listen to you’ = mg@ram vas poslusati ‘I must listen to you’. In
the same way, if a negative particle co-occurs with a negative adjective, the
result is positive: nisom nespdmeton ‘1 am not unreasonable’ = som
(dovolj) pimeton ‘1 am (quite) reasonable’. Other negative elements
require the co-occurrence of a negative particle: ni¢ nisom videl ‘1 saw
nothing’, z nikpmor ne govori ‘he talks to nobody’, nikjér jih nisi videl ‘you
saw them nowhere’. Many of these other negated elements may co-occur
without rendering a sentence positive: nihéé nam ni nik¢li nicésar dal
‘nobody ever gave us anything’.

Normally, the direct object of a negative verb is genitive, as in the
example Jdnez ni razbil okna above. If it is clear from the sentence
structure and/or from prosodic features (stress, intonation) that it is a
specific non-verbal constituent that is being negated, the accusative may
replace the genitive.

If the copula expresses identity and is negated, subject and predicate are
nominative: compare examples in 4.3 with Barbara ni poroc¢éna (Zéna)
‘Barbara is not a married woman’, Bdrbara ni bild dv¢ léti tovarniska
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délavka ‘Barbara was not a factory-worker for two years’. If, however, the
copula expresses existence, usually located spatially or temporally, then it
has a single argument, its subject; when the copula is negated, the subject is
genitive. Compare dce je domd ‘father is at home’ and oc¢ta ni doma ‘father
is not at home’; za njim so ostdli dolggvi ‘there were debts left behind him’
and za njim ni ostdlo dolgov ‘there were no debts left behind him’. In these
instances it is, however, possible to negate a specific constituent, rather
than the whole sentence, namely dc¢e ni doma “father is not at home (but
somewhere else)’; za njim niso ostdli dolgovi ‘it was not debts that were left
behind him (but something else)’.

4.7 Anaphora and pronouns
The nominative of the personal pronoun is omitted, not only when it is
explicit in the verb ending (kaj d¢las? ‘what are you doing?’ bérem ‘1 am
reading’) but also when it is not (kaj bi stpril? ‘what would 1/you/he do?’).
Hence, the subject of the verb may not become explicit until later in the
context: Slovénci bi bili morali Ze zddvnaj spoznati, da nam enakovrédno
vkljucevanje v medndrodno druZino ... lahk sam¢ koristi ‘(We) Slovenes
should have long since realized that incorporation on equal terms in the
international family may only be of benefit to us’, where only in the sub-
ordinate da-clause does the pronoun nam identify the person of the subject
of bi bili morali. So also: otrok som bil zmgraj ves¢l ‘(I) as a child was
always happy’; popgtnik, ki mimo grés . .. ‘(you) traveller who pass by ...’
The pronoun is expressed for contrastive emphasis: kaj d¢las? — jaz bérem
‘what are you doing? - I am reading (but someone else perhaps not)’.

The most usual anaphoric pronoun, 0n, 6no, Ona, is thus more
frequently implicit than explicit, for example:

Ko je s¢domdesetlétni 6¢e umiral . . ., je nenadoma obinil oci v strdp, ... odprl dsta
in kriknil: ‘Véda.’ Nat{ je oméhnil nazéj na zglavje ...

‘As the seventy-year-old father was dying .. ., (he) suddenly turned his gaze
towards the ceiling, ... opened (his) mouth and cried, “Water.” Then (he)
collapsed back onto the pillow ...

In non-nominative cases and when unstressed, the clitic third-person
pronouns are used (see 4.1). Note the peculiarly Slovene use of the clitics
in discourse contexts where the verb is implicit and the noun phrase or
phrases is/are anaphorized: the verb phrase is expressed by repetition of
the auxiliary, if any, on its own; and the noun phrase(s) is/are expressed by
the clitic forms. Example with verb phrase lacking auxiliary:

Zdaj razimes sos¢da? - Zdi se mi da ga
‘Do you understand your neighbour now? I think that I (understand) him’.

With auxiliaries:
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In zakaj je zabodal Klementino vé¢ kot énkrat? Da, zakaj jo je?

‘And why did he stab Klementina more than once? Yes, why did he (stab) her?’
Zari§, kot bi zad¢l glavni dobitok. - Saj som ga

‘You’re beaming as if you had won the jackpot. — But I have (won) it’.

In addition, the demonstrative pronouns ¢4, tisti, ¢ni are used ana-
phorically:

Kaksna drev¢sa so t9? — Tole je bukey, tistole tim je javor, onole Onstran réke pa je
viba

‘What sort of trees are they? — This one’s a beech, that one there is a maple, and
that one over on the other side of the river is a willow.’

‘The former ... the latter’ is expressed by prvi... sl¢dnji:

Kopitar in MikloSi¢ sta bila pom¢mbna jezikoslovca; pivi je bil réjan v
Osomnajstem, sl¢dnji pa v devétnajstem stolétju

‘K. and M. were important linguists; the former was born in the eighteenth century
and the latter in the nineteenth.’

Among other anaphoric expressions, ¢ corresponds to kdr ‘what(ever)’,
as in kdr je v sicu, to je tudi na jeziku ‘whatever is in the heart is also on the
tongue’; 10 may also be elided in this context.

Slovene has a particularly interesting construction known as the
‘Orphan Accusative’ (Perlmutter and Ore$nik 1973). Any masculine or
neuter adjective in direct-object position that is used pronominally
(namely, in a noun phrase from which the noun is omitted) occurs with
what is historically the genitive ending -ega: katgri klobuk hgcete? ‘which
hat do you want?’ — hgcem navadni klobuk ‘1 want the ordinary hat’; but
hgcem navddnega ‘1 want (the) ordinary (one)’. The pronominal adjective
is, in other words, marked as animate. There is thus overt case consistency
between the use of pronouns and pronominally used adjectives in the
singular: feminine: ddjte mi ¢rno obl¢ko - dajte mi jo - dajte mi ¢rno ‘give
me the black dress’ - ‘give me it’ — ‘give me the black one’; neuter: ddjte mi
érno védro - dajte mi ga - dajte mi ¢rnega ‘give me the black bucket’ - ‘give
me it’ - ‘give me the black one’.

4.8 Reflexives and reciprocals
Reflexivity is expressed with reflexive pronouns which may be both clitic
and - when emphatic - fully stressed, and both accusative and dative: se/
sébe: umiti se = umiti sébe ‘wash oneself’; si/sébi: pomdgati si= pomdgati
sébi ‘help oneself’. Occasionally, the clitic-non-clitic distinction reflects
something other than emphasis: compare ubiti sébe (literally: ‘kill oneself’)
‘commit suicide’, but ubiti se, which has an impersonal meaning, ‘die by
accident’.

Reflexivity may, but does not normally, extend across an infinitival
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phrase boundary. ‘Yesterday he forced himself to wash himself’ (with the
same subject understood for both verbs) is more rarely végraj se je prisilil
umiti sé ~ sébe, and more usually, with the second reflexive pronoun
omitted (compare ‘he was afraid to laugh’ below): végéraj se je prisilil umiti.
If emphasis is needed, the stressed reflexive pronoun may occur, but re-
inforced with sam: vééraj se je prisilil umiti simega sébe ‘yesterday he
forced himself to wash himself’. If the (explicit or implicit) subject of the
verbs in question is not the same, the reflexive pronoun is normally
ambiguous: J@Ze je prisilil svoja sinéva spostovati sébe can mean both ‘Joe
forced his two sons to respect themselves’, and ‘... to respect him’.

Possible antecedents include not only nominative subjects, as in the
above examples, but also implicit subjects in dative (‘impersonal’) phrases:
potrébno se mu je umiti (= potrébno mu je + se umiti, literally: ‘it is neces-
sary for him’ + ‘to wash himself’) ‘he must wash’; tébi se pa Se ne mudi
popraviti (= tébi pa se ne mudi + se popraviti, literally: ‘for you it is not yet
urgent’ + ‘to reform yourself’) ‘you are not yet in a hurry to reform’.

Verbs with se/si, which are thus morphologically reflexive, are also used,
without reflexive meaning, as follows:

1 Idiomatically: with se either obligatory: smejdti se ‘laugh’, prizadg¢vati si
‘to endeavour’; or optional: jokati se = jokati ‘weep’, misliti si = misliti
‘think’.

2 To express impersonal generalizations; with intransitive verbs:
v Slovéniji se veliko hgdi v hribe ‘in Slovenia people do a lot of
mountain-walking’; and with transitive verbs, when the reflexive
construction is equivalent to a third person plural non-reflexive with an
unspecified agent, as in i$ée se mlajsa Z¢nska = iscejo mlajSo Zénsko ‘a
younger woman is sought’. The following alternative construction
occurs: reflexive verb + object-ACC: isée se mlajso Z¢nsko; here the
verb is impersonal (‘neutral’), compare iskdlo se bo mlajSe Z¢nske
‘younger women will be sought’. Also, an impersonal reflexive may
complement a noun phrase in the dative: Jdnezu se hgce dendrja ‘Janez
craves some money’. This usage is more limited than elsewhere in
Slavonic.

If the usages in items 1 and 2 co-occur, one of the two instances of se is
usually omitted: pri njém se ne sméje nikgli (literally: ‘at his house it does
not laugh itself never’) ‘there is never any laughter in his house’. Similarly,
if one morphologically reflexive verb has a second such verb dependent on
it, the second se is usually omitted: badl se je ‘he was afraid’ + smejdti se ‘to
laugh’ > bdl se je smejati ‘he was afraid to laugh’.

Reciprocity is expressed (a) with reflexive verbs, both with accusative se
and with dative si: srééati se ‘meet one another’, pomdgati si ‘help each
other’; and (b) with the explicit reciprocal drig- drug- or én- drig-, thus
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(paralleling the above reflexives) accusative sr¢cati drug drigega ‘meet one
another’, dative pomadgati drig driugemu ‘help one another’, and with other
cases also: genitive: bojita se drig drugega ‘they are afraid of each other’;
instrumental: umirajo drag za drugim ‘they are dying one after another’.
The last example shows the intermediate position of the preposition. Note
that if both persons concerned are female, this may be explicit: bojita se
druga druge ‘the two (women) are afraid of each other’. A reciprocal can
occur without a nominative subject antecedent: tré¢ba je drug drugemu
pomadgati ‘people should help each other’.

4.9 Possession

The verb iméti is used in a wide range of meanings with animate subjects:
imdam hiso ‘1 have a house’; imas dosti gradiva ‘you have enough material’;
ima brdta ‘he has a brother’; imava prijatelja na obisku ‘we (DU) have a
friend visiting’; imamo dgber spomin ‘we (PL) have a good memory’; avto
imate pokvarjen ‘you have (your) car wrecked’ = ‘your car is wrecked’;
imajo zajtrk ob 6smih ‘they have breakfast at eight’; imgla bo otroka ‘she’s
going to have a baby’ and so on. If the possessor is inanimate, also, imgti
may be used: t¢dsn ima s¢dom dni ‘the week has seven days’; zdkon nima
tike dolpébe ‘the law does not have such a provision’; but in many
instances a prepositional phrase is also possible: voda ima prevéc kalcija =
v vodi je prevéc kalcija ‘the water has too much calcium’; plisg ima rocico=
pri plagu je rocica ‘the plough has a handle’.

Possession may be shown by the genitive, but when the possessor is
animate, a possessive adjective is very much more common. Thus ‘mother’s
house’ may be hiS§a mdtere or more likely materina hisa; ‘the dictator’s
palace’ may be paldéa diktatorja or more normally diktatorjeva paldéa.
These phrases exemplify the normal word order: noun in genitive after
head, possessive before head. In conversational Slovene possession is often
expressed by od: otroci od sosgde ‘the neighbour’s children’, ¢ Cigdv je ta
plas¢?” — ‘Od méne’ ‘“Whose coat is that?” — “Mine”’. The use of the
genitive/dative personal pronouns to express possession is considered
stylistically marked and somewhat archaic.

4.10 Quantification

‘One’ is adjectival, and agrees with its head noun in number - singular or,
for pluralia tantum, plural - gender, case and animacy. ‘Two’ agrees with
its head in number (dual), gender and case; the predicate is dual; for
example, nominative, dva Studénta sta prisla ‘two students have arrived’;
instrumental, med dvema stéloma ‘between two stools’. Normally, dual
forms are used in pronouns and in verbal forms whenever two actual refer-
ents are involved, be they explicitly mentioned or only implicit. However,
in non-pronominal noun phrases with, for example, body parts that come
in pairs like ‘eyes’ and ‘feet’, dual forms tend to be used only when the
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quantifiers ‘two’ or ‘both’ are explicitly stated in the context, and are
replaced by the plural when this quantifier is unstated, even if a pair of
referents are obviously implicit: so, ndge me bolijo (PL) ‘my feet hurt’, but
ob¢ nogi me bolita (DU) ‘both my feet hurt’. ‘Three’ and ‘four’ agree with
their heads in number (plural), gender and case. The predicate is plural:
nominative, trije (Stirje) Studénti so prisli ‘three (four) students have
arrived’; mésto je tri (Stiri) ure hoda od tukaj ‘the city is three (four) hours’
walk from here’; instrumental, s trémi (Stirimi) stoli ‘with three (four)
chairs’.

The syntax of higher numerals terminating in édon, dva, tri, stiriis deter-
mined by the last element: thus, stp én ¢lovek je prisdl (singular) 101
people came’; tisg¢ dvd clovéka sta prisla (DU) ‘1,002 people came’;
z dvésto trémi stoli ‘with 203 chairs’. ‘Five’ and higher numerals (other than
those terminating in édon, dvd, tri, $tiri), in non-oblique cases, control the
genitive plural; the predicate is neuter singular, for instance, pét studéntov
je prislp ‘five students have arrived’, srécal som pétsto deklét ‘1 met 500
girls’. In the other cases, they agree with their referents in number (plural)
and case, for instance, instrumental, s pétimi (pétstotimi) stoli ‘with five
(500) chairs’. In these oblique cases the numerals are often not declined
(see 3.1.5).

Indeterminates like madlo ‘little/few’, manj ‘less/fewer’, veliko ‘much/
many’, vé¢ ‘more’, dosti ‘enough’ behave syntactically like the numerals
‘five and above’, but do not decline: tizkaj je bilo manj ljudi (GEN PL) ‘there
were fewer people here’; govgril sam z manj ljudmi (INST PL) ‘I talked with
fewer people’.

If the amount is unspecified, the genitive alone is sufficient: narézal sem
kruha in slanine ‘1 cut some bread and some bacon’. Similarly, any speci-
fied amount also requires the genitive: steklenica dobrega ¢rnega vina ‘a
bottle of good red wine’.

S Lexis

S.1 General composition of the word-stock

The Slovene word-stock is in many respects extremely idiosyncratic. On
the one hand, it has not only retained much of the core of Proto-Slavonic
lexis, but even maintained several items that were lost elsewhere; thus ¢/
‘beer’ (cognate with English ale) survived as a simplex Slavonic word only
in Slovene dialects. Other unusual survivals include brésti ‘wade’ and davi
‘this morning’. Local semantic and phonological developments resulted in
further unique items: ampdk ‘but’, bes¢da ‘word’, dezéla ‘country’, grénak
‘bitter’, hudi¢ ‘devil’, in ‘and’, jééa ‘prison’, kljub ‘in spite of’, mdjhon
‘small’, obljubiti ‘promise’, sl¢herni ‘each’. In particular, Slovene managed
to develop its native vocabulary in ways that mark it off as very different
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from its closest relative, Serbo-Croat (see Brozovi¢ 1988). The position of
Slovene on the Slavonic periphery resulted in little medieval influence from
other Slavonic languages, but the directly inherited lexicon was comple-
mented both by extensive borrowing from contemporary Slavonic
languages in the nineteenth and twentieth centuries and by the equally
extensive coinage of new native derivations for referents in all areas of
modern life.

On the other hand, its geography and history ensured that Slovene was
subject to extensive non-Slavonic influence both spatially and temporally.
Not only was it open to influences on three sides - from Romance,
Germanic and Hungarian - but the thousand-year-long lack of political
independence had its natural consequences. On the three geographical
peripheries the degree of bilingualism, especially among certain classes of
society, must at times have been very high: many rural Slovenes had to
work for, or to trade with speakers of these other languages. In the urban
areas, at least partial bilingualism - most important, Slovene-German
bilingualism in Ljubljana - would have been normal for most of the
Slovene populace. The relative proportions of lexical items from the three
non-Slavonic sources vary greatly from dialect to dialect. In the standard
language it is clear that direct influence from Germanic (specifically,
Austrian German) far outweighs that from Romance (Venetian Italian,
Friulian and so on), if (neo-)Latinisms are excluded. The penetration of
items from Hungarian has been minor.

Since the Reformation the incorporation of non-native elements has
received some deliberate attention, which developed over time into lesser
or greater puristic tendencies; these came to a head in the eighteenth and
nineteenth centuries and are still evident. The various nationalistic move-
ments — Pan-Slavonic, Illyrian, Yugoslav and specifically Slovene aspir-
ations, to mention just four — all had their effect, especially in attempts to
replace Germanisms with borrowings from other Slavonic languages.

The coexistence of these concurrent influences has resulted in a standard
language which is, potentially, extremely rich, in its wide range of coexist-
ing items — directly inherited native words, modern native coinages, non-
Slavonic borrowings and Slavonic borrowings. Thus alongside the
international migrdcija, migrirati, imigrant, emigrant there are the deriv-
atives preseljevdnje, preseljeviti se, pris¢ljenac, izs¢ljenac; and alongside
the native porgka ‘wedding’ there is the Germanic borrowing ¢Qhcet
‘wedding’ (compare German Hochzeit). In instances of this kind, both
semantic and stylistic differentiation have been extensively developed.

5.2 Patterns of borrowing

The non-Slavonic languages of the Balkans contributed a few items which
Slovene shares with other South Slavs, such as diple ‘musical instrument’
and gamb ‘button’ (originally from Greek); bdkor ‘copper’ and ciZem
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‘boot’ (originally from Turkish). A few Hungarian words have penetrated
to the standard language through the eastern dialects of Slovene and/or
Serbo-Croat, like binda ‘warm coat’, cafuta ‘whore’ and hdsniti ‘be of use’.

The contribution from and through Romance has been greater. Some
items are shared with other South Slavonic (and in some instances other
Slavonic) languages; some have extended only as far as Slovene. Examples:
bajta ‘shack’, briga ‘care’, buca ‘pumpkin’, burkle ‘fire-tongs’, ¢ik ‘cigarette
end’, fant ‘boy’, kmét ‘farmer’, kriZ ‘cross’.

The influence of Germanic (as originating and mediating language) has
been particularly strong on the non-standard forms of Slovene; its traces in
the standard language are still quite evident (Striedter-Temps 1963).
Examples: u-bggati ‘obey’, fara ‘parish’, gdre ‘hand-cart’, glihati ‘haggle’,
ja ‘yes’, kégolj ‘skittle’, krompir ‘potato’, gpica ‘ape’, ré¢grat ‘dandelion’,
risati ‘draw’, dra ‘hour, clock’, Z¢mlja ‘bread roll’. Many items were
borrowed from Germanic long enough ago to have lost all transparent con-
nection with German, thus bdsati, basem ‘fill’ (from Old High German
fazzon). There has at times also been extensive calquing of German
phrases: izglédati ‘look’ as in bolan izglgdas ‘you look ill’; compare
German aussehen, literally: ‘out-see’. This example, like many others, has a
contemporary native equivalent, si videti.

Since Slovene is in direct contact with European and North American
culture, the influence of modern international vocabulary has been sig-
nificant, and is much discussed. Sometimes native formations coexist with
loans, as in pticeslpvje = ornitologija ‘ornithology’; sometimes there is a
native formation and no loan, as with kljunds ‘platypus’.

As if in recompense for the lack of medieval contacts, and for the
borrowings from non-Slavonic sources, Slovene has found much of lexical
benefit in the Slavonic languages, especially during and since the nine-
teenth century. Although often the geographic details are unclear, borrow-
ings from nearly all the Slavonic languages can be found; three sources
predominate: Czech, Serbo-Croat and Russian.

Czech made a large contribution to Slovene, especially in the nineteenth
century, when there were cultural influences on Ljubljana from Prague:
when reactions to non-Slavonic influence were strong, it was natural that
the model of the puristic Czech should be followed. Examples: bajesligvje
‘mythology’, dopisoviti ‘correspond’, géslo ‘slogan’, kislina ‘acid’,
prispévek ‘contribution’, skladba ‘musical composition’, slavospév ‘eulogy’,
zlitina “alloy’.

Borrowings from Serbo-Croat, including items from other Slavonic
languages and in particular Russian that came through Serbo-Croat (see
Thomas 1987), were numerous before the creation of Yugoslavia and
became even more so thereafter; it is too early to decide with certainty on
the permanence of some items. Of particular note were the borrowings
from this source that (on occasion, by design) replaced non-Slavonic loans;



444 SOUTH SLAVONIC LANGUAGES

thus ¢aj ‘tea’ and kdva ‘coffee’ for #¢ and kofé, both of which are still extant
but only in dialects and non-standard styles. Citati was introduced as a
replacement for brdti in its meaning ‘read’, since it was felt that this latter
was calqued on German lesen ‘gather; read’; there has been some dispute
about this item.

The influence of Russian was also significant, at least from the mid-
nineteenth century on; this influence was reinforced by politico-cultural
parallels during the Communist period. Often, loans of non-recent date
have resulted in useful semantic differentiation. Often, also, the borrowed
word crowded out more native items: thus, for ‘dictionary’, the nineteenth-
century besednjdk, besednik and besedisce have all been replaced by
slovdar. Examples of politico-cultural loans: uddrnik ‘shock worker’,
socrealizom ‘socialist realism’, otrgske jasli ‘day-care’.

5.3 Incorporation of borrowings

There is vacillation in the spelling of borrowings. Thus the Pravopis of
1950 gave the spelling jeep and the Pravopis of 1962 dZip for ‘jeep’; the
Academy Dictionary (1970-) has both pica and pizza for ‘pizza’. Gener-
ally, however, modern borrowings are rapidly nativized, as shown by the
spelling of nylon and engineering as najlon and inZeniring. Aside from
anomalies caused by influences from the orthography and intermediary
languages, the closest equivalents of the sounds in the lending language are
normally approximated. Exceptionally, the high-mid vowels /e o/ are
normally preferred to the low-mid /€ o/, for instance, profésor /profésor/
‘professor’, prompton /prompton/ ‘prompt’. As these words also exem-
plify, the tonemically high pitch is more common than the tonemically low
pitch on borrowed words with long vowels.

Turning to morphology, we find that extremely few borrowed nouns are
treated as indeclinables. Normally, if a borrowed noun ends in unstressed
-a, it is feminine (declined as /ipa) and otherwise the noun is masculine and
declined as k¢t. Note that nouns ending in -r or a vowel add -j- before non-
zero endings, as in abonma, abonmdja ‘subscription’; see also 3.1.2. Note
also that virtually no recently borrowed nouns are neuter: hence nov kino
‘new cinema’, ndév komit¢ ‘new committee’, nov alibi ‘new alibi’, ndév kanu
‘new canoe’. Adjectives, on the other hand, relatively often become
indeclinable. Compare the borrowed adjectives in pFvi trije avti so olivni,
drugi trije krém ~ krémasti, in zadnji trije bgZ ‘the first three cars are olive,
the next three cream, and the last three beige’: the first is declined, the
second is optionally declined and the third is not declined. In the sixteenth
century many borrowed verbal roots incorporated the -ov- ~ -ev- suffix
but this suffix was - in spite of a puristic attempt to reintroduce it in the
nineteenth century - eventually replaced by the extremely productive suffix
-ir- (which had been borrowed via German from French: see 3.3.3). Apart
from -irati verbs (conjugation class IIic), some modern borrowings are
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Slovenized by adaptation into conjugation classes IIlc and 1V, as -ati and
-iti verbs respectively. As for aspectual differentiation, -irati verbs are
usually bi-aspectual, the others not: so, for instance, for ‘democratize’,
demokratizirati is imperfective/perfective, while podemokratiti is per-
fective only.

5.4 Lexical fields

5.4.1 Colour terms

Nine colour terms seem to be ‘basic’ according to derivational criteria: b¢/
‘white’, siv ‘grey’ and ¢fn ‘black’; rdéc ‘red’, zelén ‘green’, rumén ‘yellow’,
mgodor ‘blue (1), sinji ‘blue (2)’ and rjdv ‘brown’. All nine have adjectival
derivatives in -(i)kast; verbal ‘inchoative’ derivatives in -eti; and verbal
‘factitive’ derivatives in -iti: bg¢lkast ‘whitish’, belgti ‘become white’, beliti
‘make (something) white’; sinjkast, sinjéti, sinjiti and so on. Three (‘red’,
‘green’, ‘brown’) may be derived from other ‘basic’ roots, namely zél ‘herb’,
rd¢ti ‘redden’, rja ‘rust’; this is not true of the remainder. Of the two
standard words for blue, mgdor is darker (‘the colour of cornflowers’) and
sinji lighter. The Academy Dictionary defines sinji in terms of mgdor, the
more ‘basic’ of the two. Many speakers use pldv as an approximate
synonym for mgdor.

The following, in contrast, are apparently not ‘basic’: they are derived
from other simplex words; their adjectival derivatives are either non-
existent or different from the above (namely, -ast rather than -kast); and
they appear to lack the normal corresponding verbal derivatives: ordnZon
‘orange’; rgZnat ‘pink’; and numerous words for shades of purple/mauve/
violet, the most common of which is vijglicon.

One small curiosity: of the six spectrum colours, three begin with /ar/;
and all three are at one end of the spectrum, opposed to the others.

5.4.2 Body parts

The following are straightforward correspondents of English lexical items:
glava ‘head’; ok¢, olgsa ‘eye’; ngs ‘nose’; uhg, us¢sa ‘ear’; usta (N PL)
‘mouth’; lds (M SG) or (more commonly) lasj¢ (M PL) ‘hair (on head)’; vrat
‘neck’; srcg ‘heart’. The following involve more ambiguity. Réka is ‘hand’
or ‘arm’; as necessary, a part may be specified, for instance, laket (M
o-stem or F i-stem) ‘forearm’, dlan (F i-stem) ‘palm’. Similarly, noga is
‘foot’ or ‘leg’; specifically, stopdlo ‘foot’; mééa (N PL) ‘calf’, bédro = stégno
‘thigh’ and so on. The single word p#st (M) is ‘finger’ or ‘toe’; to specify one
or the other, p7st na réki and prst na négi can be used. Prsi (F PL) is ‘chest/
breast’ (male or female); a specifically female breast is dpjka. For the use

of dual versus plural forms of names for body parts that come in pairs, see
4.10.
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5.4.3 Kinship terms

Many words are used for parents and grandparents. The most common
(here, variants are given in the order: more ~ less formal) are madti ~
mdma ‘mother’, oce, oééta ~ adta ‘father’; stara mati ~ stara mama ~
babica ‘grandmother’, stari 6¢e ~ stari dta ~ déd ‘grandfather’. Note also
starsi ‘parents’, stari starsi (PL) ‘grandparents’: these may also occur (see
4.10) as (stara) starsa (DU) and even as (start) stars (SG).

One set of terms is unspecified for sex: otrok / dé¢te déteta ‘child’ - also
used age-specifically, ‘baby, small child’. Otherwise, terminology is exclu-
sively sex-specific: Zéna ‘wife’ and mgZ ‘husband’ (formal soprgga, soprgg
‘spouse (F, M)’); héi, hégre ‘daughter’, sin ‘son’; séstra ‘sister’, brat
‘brother’; téta ‘aunt’ (mother’s sister or father’s sister); stric ‘uncle’
(mother’s brother or father’s brother) — note also wjoc and #jna ‘mother’s
brother/sister’, now generally replaced by stric, téta — necdkinja ‘niece’,
necak ‘nephew’; sestri¢na ‘female cousin’, brdtranac ‘male cousin’.

6 Dialects

It is generally acknowledged, although difficult to demonstrate, that
Slovene is unique among the Slavonic languages in the heterogeneity of its
dialects, especially in relation to the relatively small size of the Slovene-
speaking area. This diversity, which exerted some influence on the evolu-
ation of the standard language (see section 1), is reflected in some lack of
mutual comprehension. It is also reflected in the analyses of dialectologists.
Earlier authoritative analyses by Ramovs listed, respectively, thirty-six and
forty-six different dialects and subdialects; the most recent map (Logar and
Rigler 1986) shows fifty. More important, there has been inconclusiveness
with respect to more general groupings. Nevertheless, it is usually accepted
that the geographically differing varieties of Slovene can be categorized in
eight major groups; this classification serves as a basis for the brief survey
below (see Lencek 1982: 133-57).

The chief traditional criteria for distinguishing between dialects are two
diachronic vocalic ones: the medieval reflexes (in stressed long syllables) of
-€ (jar’) and the nasals, on the one hand, and of the jers, on the other (see
Rigler 1963, 1967). By the first criterion the speech area is divided by a
south-west/north-east line; by the second, it is divided by a line along the
other diagonal. Other criteria result in important (if traditionally less usual)
groupings: note in particular the differences in prosodic phonology, and
especially the fact that tonemic distinctions have been lost in all but a
longitudinally central band of dialects. Not only prosodic changes listed as
items 7 and 8 in 2.1, but subsequent changes also, resulted in wide vari-
ations in patterns of stress, length and pitch. Other differences relate to
specific vocalic systems, for example, inventories of from three to sixteen
vowel phonemes; systems rich in diphthongs and those with no diphthongs;
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those with nasal vowels; those with more and those with less vowel
reduction; differences in kinds of vowel reduction and so on. Major dia-
lectal consonantal differences from standard Slovene include the following:
the fricativization of */g/ > /y/, /h/; */ti/ > /¢&/; */4/ > /j/, /n/, /jn/;
1/ > /i/, IV, /jl/; a (secondary) ‘neopalatalization’ of velars, namely
/k gx/ > /¢j§/ (and other reflexes); various reflexes for */1/ and */v/,
especially giving /w/ in some and/or all environments; */b/ > /B/, */t/ >
10/, *%/k/ > 1, */E/ > /x/, */x/ > /j/.

Morphological differences have resulted from these phonological
changes and from morphological developments. Most of the categories
listed in 3.1.1 and 3.2.1 survive in most dialects, but note the following: the
generally partial (but in one dialect the complete) loss of the neuter gender;
the partial loss of the dual number; syncretism among case distinctions,
especially in the oblique plural cases; extensive curtailment of the supine.
There are also many dialect differences on the syntactic level, but these
have as yet been little described. Depending on their geographical
proximity to speakers of other languages — German, Friulian, Italian,
Serbo-Croat, Hungarian - dialects show marked differences in lexical
composition. Furthermore, dialects differ greatly in their development of
the native lexicon.

The following eight groups comprise six ‘(pan-)dialect bases’ and two
large transitional areas. Omitted here are the smaller transitional dialects.
Statements of vocalic reflexes relate to prototypical medieval stages, not
always apparent in the contemporary reflexes.

Primorska baza (Littoral): nasals > low-mid, é (jat') > low-mid, jers >
*/a/. These dialects include the native dialects of Slovene-speakers in the
Italian province of Friulia-Venezia Giulia (excluding those in the hinter-
land of Trst/Trieste); the pressure from Italian-speakers has in these areas
at times been strong. Most of these dialects have lost phonemic length and
pitch, but keep phonemic stress. Some of them share features with the
Koroska dialect base, for instance, the fricativization of */g/ and the prefix
*/vy-/. Many show the results of Romance-Slovene bilingualism. Within
this area are the highly idiosyncratic dialects of the Rezija valley, with their
zasopli (centralized, formerly breathy (?)) vowels and where the aorist and
imperfect tense forms have, in one form or another, survived.

Notranjsko (Inner Carniola): nasals > high-mid, jat’ > high-mid, jers >
*/a/. This area is transitional between the Primorska and the Dolenjska
dialect bases and covers dialects formerly classified as such. It includes the
first language of the Slovene minority in Trst/Trieste and its hinterland; the
pressure from Italian-speakers has been intense here also. All of these
dialects have lost phonemic length and pitch, but keep phonemic stress.

Rovtarsko: These dialects (rdvte means ‘backwoods’) represent inno-
vative developments resulting from medieval colonization by both neigh-
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bouring Slovene-speakers and by speakers of Bavarian German dialects. In
many respects, these dialects are transitional; in others, they are idio-
syncratic.

Koroska baza (Carinthian): nasals > low-mid, jat’ > low-mid, jers >
*/e/. These dialects, which generally maintain phonemic pitch and length,
are very conservative: note, for instance, the preservation of nasal vowels
in one small area; also, features apparently transitional to West Slavonic,
such as the fricativization of */g/; */dltl/ unchanged in nouns;
derivational prefix */vy-/. In some respects they are innovative, as in the
‘neopalatalization’. As well as areas in Italy and Slovenia, these dialects
now comprise the mother tongues of the Slovene minority living in the
Austrian province of Kiarnten and survive despite heavy sociopolitical
pressure from the German majority.

Gorenjska baza (Upper Carniolan): nasals > high-mid, jat’ > high-mid,
jers> */a/. This, one of the two central dialect areas, played a major role in
the development of standard Slovene; in particular, the monophthongal
long stressed vowels of the standard language have their origin here; also,
these dialects helped to contribute the standard tonemic framework. Non-
standard innovative features include the ‘neopalatalization’ and the partial
loss of the neuter gender. The city of Ljubljana is, geographically, just
inside the Gorenjska area, but has its own traditional speech styles.

Dolenjska baza (Lower Carniolan): nasals > high-mid, jat’ > high-mid,
jers> */a/. This was the other central dialect base which exerted a strong
influence on the development of standard Slovene, especially on its
tonemic system; its diphthongized vowels are, however, not reflected in the
standard language. Within the Dolenjska area is a linguistic island that was
for long inhabited mostly by German-speakers (Gottschee/Kotevje); its
present population speaks a dialectal mixture. South of Kocevje the
Belokranjsko dialects have some features transitional to Kajkavian Serbo-
Croat (see chapter 7, section 6).

Stajerska baza (Styrian): nasals > high-mid, jat’ > high-mid, jers> */e/.
This extensive area includes dialects spoken close to the cities of Celje and
Maribor. Most have lost phonemic pitch and length, but maintain
phonemic stress. Some show features transitional to Kajkavian Serbo-
Croat.

Panonska baza (North-east Styrian/Pannonian): nasals > high-mid,
jat’ > high-mid, jers > */e/. These dialects have lost distinctive pitch, but
keep distinctive stress. Some show transitional Kajkavian Serbo-Croat
features; those dialects closest to Hungarian show the influence of
Hungarian-Slovene bilingualism, and many lexical innovations. A few
speakers of these Slovene dialects live within the boundaries of Hungary.



450 SOUTH SLAVONIC LANGUAGES

Acknowledgement

The author acknowledges the extensive help and advice given by Velemir
Gjurin (Ljubljana), without which this chapter could not have been written.
Remaining mistakes are, of course, the author’s.

References

Academy Dictionary = Slovar slovenskega knjiZnega jezika, Ljubljana: Slovenska
akademija znanosti in umetnosti. I: A-H, 1970; II, I-Na, 1975; Ill, Ne-Pren,
1979; 1V, Preo-S, 1985; V, T-Z, 1991.

Bajec, Anton (1950-2) Besedotvorje slovenskega jezika, vol. 1: Izpeljava samostal-
nikov, vol. 1I: Izpeljava slovenskih pridevnikov, vol. 11I: ZloZenke, Ljubljana:
Slovenska Akademija Znanosti in Umetnosti.

Bennett, David (1986) “Towards an explanation of word-order differences between
Slovene and Serbo-Croat’, Slavonic and East European Review 64: 1-24.

(1987) ‘Word-order change in progress: the case of Slovene and Serbo-Croat
and its relevance for Germanic’, Journal of Linguistics 23: 269-87.

Brozovi¢, Dalibor (1988) ‘Contemporary standard Slovene: a complex linguistic
phenomenon’, Slovene Studies 10, 2: 175-90.

Corbett, Greville (1983) Hierarchies, Targets and Controllers: Agreement Patterns
in Slavic, London: Croom Helm.

Davis, Margaret G. (1989) Aspects of Adverbial Placement in English and Slovene,
Munich: Sagner.

Lencek, Rado L. (1982) The Structure and History of the Slovene Language,
Columbus, Ohio: Slavica.

Logar, Tine and Jakob Rigler (1986) Karta slovenskih narecij, Ljubljana: Geodetski
zavod SRS.

Mader, Elfriede (1981) Riickliufiges Worterbuch des Slowenischen, Klagenfurt:
Klagenfurter Sprachwissenschaftliche Gesellschaft.

Neweklowsky, Gerhard (1988) ‘Zur Haufigkeit morphologischer Kategorien in
slowenischen Prosatexten’, in B. Paternu and F. Jakopin (eds) Sodobni slovenski
Jjezik, knjiZevnost in kultura. Mednarodni simpozij v Ljubljani od 1. do 3. julija
1986, Ljubljana: Univerza Edvarda Kardelja, 337-49.

Paternost, Joseph (1984) ‘A sociolinguistic tug-of-war between Slovene and Serbo-
Croatian in Sloveniz today’, Slovene Studies 6: 227-42.

Perlmutter, David M. and Janez Ore$nik (1973) ‘Language-particular rules and
explanation in syntax’, in S.R. Anderson and P. Kiparsky (eds) A Festschrift for
Morris Halle, New York: Holt, 419-59.

Pleter$nik, Maks (1894-5) Slovensko-nemski slovar, Ljubljana: Knezoskofijstvo.
(Reprint, Ljubljana: Cankarjeva zalozba, 1974).

Pravopis = Joze Toporisit et al, (eds), (1962) Slovenski pravopis, Ljubljana:
Drzavna zalozba Slovenije.

Priestly, Tom (1987) ‘Verb-productivity: evidence from three varieties of Slovene’,

_ Slovene Studies 9: 195-203.

Rigler, Jakob (1963) ‘Pregled osnovnih razvojnih etap v slovenskem vokalizmu’,
Slavisticna revija 14: 25-78.

(1967) ‘Pripombe k Pregledu osnovnih razvojnih etap v slovenskem
vokalizmw’, Slavisti¢na revija 15: 129-52.

Srebot-Rejec, Tatjana (1988) Word Accent and Vowel Duration in Standard
Slovene. An Acoustic and Linguistic Investigation, Munich: Sagner.




SLOVENE 451

Stankiewicz, Edward (1959) ‘The vocalic systems of Modern Standard Slovenian’,
International Journal of Slavic Linguistics and Poetics 1, 2: 70-6.

Strekelj, Karl (1903) ‘Die Ursache des Schwundes des pradikativen Instrumentals
im Slovenischen und Sorbischen’, Archiv fiir slavische Philologie 25: 564-9.

Striedter-Temps, Hildegard (1963) Deutsche Lehnwirter im Slovenischen,
Wiesbaden: Harrassowitz.

Svane, Gunnar O. (1958) Grammatik der slowenischen Schriftsprache, Copen-
hagen: Rosenkilde und Bagger. ’

Thomas, George (1987) ‘The slavization of the Slovene and Croatian lexicons:
problems in their interrelationships in the nineteenth century’, Slovene Studies 9:
217-25.

Tollefson, James W. (1981) The Language Situation and Language Policy in
Slovenia, Washington DC: University Press of America.

Toporisi¢, Joze (1982) Nova slovenska skladnja, Ljubljana: Drzavna zalozba
Slovenije.

—— (1984) Slovenska slovnica. Pregledana in razsirjena izdaja, Maribor:
Obzorja.

—— (1987) ‘Grammatik der slowenischen Schriftsprache’ (= review of Svane
(1958)) in Joze Toporisi¢, Portreti, pregledi, presoje, Maribor: Obzorja, 421-40.

(1989) ‘Slovenska knjizna tonemskost govora Jakoba Riglerja’, Slavisticna
revija 37: 61-96.

Vidovié-Muha, Ada (1988) Slovensko skladenjsko besedotvorje ob primerih
zloZenk, Ljubljana: Partizanska knjiga.






